The Sarvatathagatadhisthana-satvavalokana-
buddhaksetrasandars$ana-vyiiha:
A Mahayana Siitra from Gilgit

Richard S. Cohen”

In 1939, Nalinaksha Dutt and several collaborators made a
landmark contribution to the study of Indian Buddhism when they
published transcriptions of the manuscripts discovered at Gilgit.'
These transcriptions of assorted sitra, dharani, and vinaya texts
made it possible for historians of Buddhism to investigate the
religious life of Gilgit’s local community. The value of Gilgit’s
manuscripts did not lie, however, solely in the fact that they could
be used to reconstruct sixth and seventh century South Asian
religiosity. No less significantly, the scratches and marks on
Gilgit’s birch-bark books promised a rich cache of philological
data; an archive within which scholars could work to reconstruct
the processes and protocols of textual transmission. Historians of
Indian Buddhism have long looked to buddhavacana as their
principle source for recovering the religion that looked to
Sakyamuni as its founder. These Gilgit manuscripts contained rich
evidence for how India’s bauddha themselves treated the Buddha’s
hallowed words. Indeed, given the unparalleled data the Gilgit
manuscripts hold for the reconstruction of early medieval religion
in India, Dutt’s transcriptions were all the more noteworthy, since
the manuscripts themselves were not widely available for scrutiny.
From 1959 (twenty years after the first edition of Dutt’s work)
until 1974, Raghu Vira and Lokesh Chandra published the Gilgit
Buddhist Manuscripts (Facsimile Edition), giving scholars the
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ability to assess Dutt’s work and, if necessary, to improve upon it.”
Although these facsimiles are better than nothing, they are often
unreadable and give the unfortunate impression that the
manuscripts are covered by black haze of dirt.

In 1992, I had an opportunity to spend one week at the
National Archives of India in New Delhi, to read the Gilgit
manuscripts  directly, including those of the Sarva-
tathagatadhisthana-satvavalokana-buddhaksetrasandarsana-vyitha
(STA). Indeed, I received a pleasant surprise when I saw the STA’s
actual leaves, since many of the facsimile edition’s unreadable
black smudges were fully legible in the original. In fact, with a few
exceptions, the only aksaras that I could not read were those that
were damaged or lost through breakage. The following
transcriptions are the fruit of that labor.

Twenty years ago, the Gilgit manuscripts came to my
attention as sources of data for an historical anthropology of
Buddhism the Ajanta Caves, the focus of my dissertation research.
Although Ajanta and Gilgit are separated by a distance of
approximately = 2300 kilometers, their rough temporal
contemporeneity combined with the fact that the Miulasarvastivada
Vinaya was known at both sites, as well as the possibility that
Ajantd’s community included monks from India’s North-West,
gave me reason to view the Gilgit manuscripts as representing the
mentalit¢ of a Buddhist community roughly parallel to Ajanta’s
own.’ I ought to have published the fruits of my archival labor right
then and there. For the edition of the STA was soon set aside, as the
curiosities that guided my dissertation research were supplanted by
new interests, drawing my attention to new source materials. Two
decades later, I now return to the STA. This time, my broader
project treats the STA as an example of scripture — a category with
a distinctly modern, Western pedigree — rather than as a manifest
witness to ancient South Asian mentalités. Please consult my
monograph, A Perfect Religious Text, for the fruits of this new
labor, including further information regarding the STA’s history
and significance, as well as a translation of the sutra (Cohen

®  Vira and Chandra (1959-1974). The STA is found in volume 7, folios 1746-
1775, and volume 8, folios 1776-1837.
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work to come out of that research includes Cohen (1998) and (2006).
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Forthcoming). Still this renaissance of interest in the STA has
inspired me to correct my earlier oversight. I finally present here
the philological groundwork of my project: an edition of the STA’s
two Sanskrit manuscripts from Gilgit.

A Brief Note Concerning the STA’s Content and History

The Mahayana siitra entitled, “The Splendid Vision in
which One Observes Living Beings and Reveals Buddha Fields
through the Empowerment of All Tathagatas,” has not had a
glorious history as a religious text. Although Tibetan and Chinese
translations attest to a certain degree of interest in this sitra, I have
found no independent record of the STA being read, cited, recited,
or its rituals being practiced by Buddhists. Yet as a document for
contemporary scholars the two Gilgit manuscripts of this sifra
merit a brighter future,” for it provides a valuable source for
recovering the liturgies and cult affinities of Buddhists at Gilgit.

In essence, the STA is comprised of a scries of six
monologues. In each monologue, the speaker presents a verbal
incantation; each then explains a ritual through which to make that
formula effective; finally each describes a series of benefits and
blessings that will accrue to people who chant the spell and
perform the ritual. Interspersed among these monologues are cries

" of excitement and approval; lamentations about the woeful state of

the world; and finally assertions, in prose and verse, of the siitra’s
cosmic importance. Each of the six monologues is spoken by a
different individual. And each of the six speakers was potentially
the subject of ritual worship at Gilgit: Sakyamuni Buddha,
bodhisattvas Vajrapani and Avalokite$vara, and finaily three
yaksinis, named Anopama, Sankhini and Bhima Mahadevi. At the
zero-degree of cultic functionalism, we might say that the STA
treats the Buddha, bodhisattvas, and yaksinis as structural equals.
And thus, the STA’s narrative structure confirms Gregory
Schopen’s broader claim that, in the Gilgit manuscripts as a whole,
“All .. . figures — whether iBuddha, bodhisattva, or deva — share a
basic identity of structure and an essential sameness of function.”
(Schopen, 1978: 146)

Still, it is also crucial to note that the STA’s six dharani-
rite-benefit sequences are not identical. There are significant
variations among the figures’ mantras, the particulars of their
rituals, the boens they offer to devotees, as well as the
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soteriological efficacy they claim for their dharanis and rites. A
reader who pays close attention to the nuances of the diverse
figures® individual pronouncements will be rewarded with a deeper
understanding of each as possessing a specific personality as well
as an individuated cultic identity. It is precisely the way in which
the STA juxtaposes a rote, formulaic emplotment of each
character’s actions with a sense of nuanced individuality that
makes it an interesting and valuable text.

To take this point one step further: Particularities of local
cult practices may help to clarify the textual history of the STA
itself. There are three extant versions of the STA: (1) the Gilgit
manuscripts, dating to approximately the 6th century; (2) a version
from the Ganges River basin, translated by Yijing into Chinese in
the 7th or 8th century; (3) a translation into Tibetan in the 9th
century. Let us leave (3) aside since it does not differ significantly
from (1). Instead, the noteworthy datum here is that although (2) is
one century younger than (1), (2) is also significantly shorter than
(1). In fact, (2) includes only Sakyamuni’s initial discourse and
ritual; the remainder of the siitra as known to Gilgit is missing. So,
the STA is preserved in two distinct versions of significantly
different lengths, associated with two significantly distant locations
(about one thousand miles apart). I would speculate that the
original core of the STA is represented by (2) rather than by (1).
Sakyamuni’s discourse probably comprises the STA’s original
core; the other incantations, rituals, and discourses were added at a
later date. We cannot say when or where these additions were
made. But the Buddhist pattern of “converting” local deities and
appropriating their cults would suggest that the sections including
Anopama, Sankhini and Bhima were added in locale(s) where
these particular yaksinis were familiar divinities — possibly in the
vicinity of Gilgit itself. [ treat these matters further in 4 Perfect
Religious Text, but not exhaustively, and there are many more
delicacies in the STA to sate the scholarly appetite besides.*

Two Manuscripts of the STA from Gilgit

Two manuscripts of the Sanskrit STA are available from
Gilgit, designated ms. 30 and ms. 35 by Lokesh Chandra in his

*  See Cohea (1998) for a general discussion of religious domestication and
Cohen (forthcoming) for an extended consideration of vaksipis in relation to
the STA.
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Gilgit Buddhist Manuscripts (Facsimile Edition) (GBM). At the
time of my visit, the National Archives of India also used these
numbers. I will follow this convention. Ms. 30 served as the basis
for Dutt’s edition of the text. To the best of my knowledge, Dutt
did not consult ms. 35 when making his edition.’

Ms. 30 is reproduced in GBM, volume 7, folios 1746-1775,
and volume 8, folios 1776-1815. Based upon paleography, this
manuscript is dated to the sixth century by Dutt (who describes this
manuscript as “written on birch-bark in Cursive Gupta™), by Lore
Sander (who names this script, “Gilgit/Bamiyan Type I”), and by F.
W. Thomas.*

Ms. 30 begins on the original folio page 124. As Dutt
rightly points out, we should not infer that the first 123 pages of the
STA are missing. Rather, it seems that ms. 30 was part of a larger
multi-work volume of Buddhist siitras, perhaps all commissioned
by the same patron(s) as a set. Dutt’s suggestion that the other texts
bundled with Gilgit’s STA would have been the same as those
works accompanying it in the same volume of the siitra section of
the Tibetan tripitaka, by contrast, has no particular merit.

Ms. 35 is reproduced in GBM, volume 8, folios 1816-1837.
This manuscript uses the same script as ms. 30. However ms. 35’s
handwriting is clearer, larger, and somewhat more stylized. It is
evident that more care was taken with the reproduction of this
manuscript than with ms. 30,

As first noted by Gregory Schopen, Chandra’s facsimile
edition does not put the folios in the proper order (Schopen, 1978:
121). The leaves should read as follows: 1819L, 1819R, 1820L,
1820R, 1821L, 182IR, 1822L, 1822R, 1823L, 1823R, 1824L,
1824R, 1826L, 1826R, 1827L, 1827R, 1828L, 1828R, 1829L,
1829R, 1816L, 1816R, 1817R, 1817L, 1818R, 1818L, 1830L,
1830R, 1831L, 183IR, 1832L, 1832R, 1825L, 1825R, 1833R,
1833L, 1834L, 1834R, 1835L, 1835R, 1836L, 1836R, 1837L,
1837R.

Aside from this minor inconvenience, however, ms. 35
could not serve as the primary basis for an edition of the STA for
two reasons. First, the left margin of every leaf is damaged to a

3 Chandra (1959: 140) is mistaken when he claims that ms. 35 is the basis for
Dutt’s translation.

*  Dutt (1933: 227); Sander (1968: 121-136); Thomas (1954: 673-674).



204 The Indian International Journal of Buddhist Studies 11, 2010

greater or lesser extent, leaving a one to six aksara lacuna per line.
Second, the manuscript is very fragmentary, as one can see from
the following table of concordances between the STA’s two Gilgit
manuscripts:

Ms. 30 Ms. 35

1746.1 - 1754.3 lost
1754.3-1767.6 1819L.1 - 1829R.7
1767.6 - 1773.1 lost :
1773.1-1782.3 1816L.1 - 1834R.7
1782.3-1789.6 lost

1789.6 - 1793.1 1835L.1 - 1837R.7
1793.1 - 1815 lost

Yet despite the fragmentary nature of ms. 35, we have
enough of the text to see that it is somewhat more developed than
ms. 30. Ms. 35’s scribe has eliminated certain ambiguities found in
ms. 30, and has made explicit connotations left merely implicit in
ms 30. Likewise, ms. 35 is closer to the text translated into Tibetan.
(Dutt’s proposition that the Tibetan is a literal translation of ms. 30
notwithstanding.) Two options were open to me for reproducing
the Gilgit manuscripts. I could have treated ms. 30 as a constitutio
textus proper. (Ms. 30 has the twin merits of being nearly complete
and slightly older, or at least less polished, than ms. 35.) Thus, I
would have presented a transcription of ms. 30, supplemented by
notes indicating ms. 35’s variants. I did not follow that course, and
instead chose the second option: including transcriptions of both
ms. 30 and ms. 35. This approach is meant to give fellow scholars
the greatest latitude for making their own determinations regarding
the histories of, and relationships between, these two manuscripts.
Additionally, I have avoided any kind of normalization of the
manuscripts. My transcriptions are largely unadulterated, adding
little to what is present on the leaves. The few alterations I make
are always noted as such, allowing readers to ignore emendations
at their own discretion.

The Tibetan STA_

The Tibetan translation of the STA was rendered some time
during the ninth century by the Indian Panditas Jinamitra,
Surendrabodhi, and the Tibetans Ye-shes sde and Klu’i rgyal-
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mtshan under the title, ‘Phags pa de bzhin gshegs pa thams cad kyi
byin gyi rlabs sems can la gzigs shing sangs rgyas kyi zhing gi
bkod pa kun tu ston pa zhes bya ba theg pa chen po’i mdo. For
Buston, the Urga, and the Derge editions, it is found in both the
siitra and tantra sections of the Kanjur, while in the other major
collections of the Tibetan Tripitaka it is found in only the sitra
section. Although one decidedly cannot reconstruct the Buddhism
of Gilgit by reference to Tibetan sources, the first two folios of ms.
30 are lost. For this reason, I have included a transcription of the
siitra’s beginning from the Tibetan, using Derge 98 (mDo sde, vol.
Kha, 258al1-278a4) as the base text.”

The Chinese STA -

The Chinese translation of the STA, Taisho 1375, was
probably rendered in the early eighth century by Yijing, after his
return from India, under the title Fé-shuo zhudngydn wang lué ni
zhou jing, (n ERERMEIE), ic., “Sitra of the Dharani of the
King of Adornment Spoken by the Buddha.” Although the titles of
the Sanskrit and Chinese sitras differ markedly, within the
Chinese text itself the Buddha is said to enter a samadhi, the name
of which is equivalent to the STA’s Sanskit title. Taisho 1375
represents a recension of the STA substantially shorter than that
found at Gilgit or in Tibetan. It lacks the introductory section, as
well as the remainder of the siitra after the Tathagata’s presentation
of a mantra and ritual for its use. There are no striking differences
between the Chinese and later versions of the STA at the points of
overlap.

Concordance of the Sanskrit, Tibetan, and Chinese Versions

Section # Ms. 30 Ms.35 | Derge 98 | Taisho 1375
1 Lost lost 258a2 135¢18
2. Lost lost 258a3
3. Lost lost 258a4
4 Lost lost 258a6

! ““Phags pa de bzhin gshegs pa thams cad kyi byin gyi rlabs sems can la
gzigs shing sangs rgyas kyi zhing gi bkod pa kun tu ston pa zhes bya ba theg
pa chen po'i mdo.” In The Nyingma Edition of the sDe-dge bKa'- 'gyur and
bsTan-'gyur (Oakland: Dharma Publishing, 1980), vol. 17, pp. 450-60.
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5. Lost lost 258a7

6. Lost lost 258a7

7. Lost lost 258bl

8. Lost lost 258b2

9. Lost lost 258b4

10. Lost lost 259al

11 Lost lost 259a5

12. 1746.1 lost 259a6

13. 1746.3 lost 259b2

14, 1747.3 lost 259b5

15. 1747.5 lost 25967

16. 1748.4 lost 260a3

17. 1749.3 lost 260a7

18. 1749.4 . lost 260b1 135¢19
19. 1749.5 lost 260b2

20. 1750.5 lost 260b4

21. 1751.2 lost 260b6

22, 1752.2 lost 261a3 136a8
23. 1752.6 lost 261a5 136all
24. 1753.5 lost 261bl

25. 1754.2 .. 1819L.1 | 261b2

26. 1754.5 1819L.6 261b5 136a22
27. 1756.1 1820L.4 | 262al

28. 1756.4 1820R.2 262a2

29. 1757.3 1821L.2 262a4 136b9
30. 1758.5 1822L.1 262bl 136b19
31 1759.2 1822L.3 262b3 136b23
32. 1760.1 1822L.7 262b4

33. 1760.4 1822R.5 262b6 136c9
34, 1761.3 1823L.6 263al 136¢15
35. 1762.1 1823R.5 263a3 136¢18
36. 1762.3 1824L.2 263a4 X

37. 1763.4 1826L.1 263b1 X
38. 1764.1 1826L.5 | 263b2 X
39, 1764.5 1826R.6 | 263b4 X
40. 1765.1 1827L.5 | 263bS X
41. 1766.3 1828R.3 | 264a4 X
42, 1767.1 1829L.3 | 264a6 X
43, 1767.2 1829L.6 | 264a7 X
44, 17674 | 1829R.2.. | 264bl X
45, 1768.6 lost 264b6 X
46. 1769.2 lost 265al X
47. 1770.1 lost 265a5 X
48. 1770.3 lost 265a7 X
49. 1771.1 lost 265b3 - X
50. 1771.4 lost 265b5 X
51. 1772.1 lost 265b7 X
52. 17724 | ..1816L.1 | 266a2 X
verses 1773.3 1816L.6 266a5 X
53, 1777.1 1830R.5 | 267a2 X
54, 1777.6 1831R4 | 267a6 X
55. 1778.1 1831R.6 | 267a7 X
56. 1778.2 1832L.2 | 267bl X
57. 1779.4 1825L.6 | 267bS X
58. 1780.2 1825R.7 | 268al X
59. 1780.4 1833R.5 | 268a2 X
60. 1781.4 1834L.3 | 268a6 X
61. 1781.5 1834R.1.. | 268bl X
62. 1783.1 lost 268b6 X
63. 1783.3 lost 268b7 X
64. 1784.1 lost 269a3 X
65. 1785.3 lost 269b2 X
66. 1786.1 lost 269b5 X
67. 1786.4 lost 269b7 X
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68. 1786.5 lost 270al X
69. 1786.6 lost 270a3 X
70. 1787.4 lost 270a5 X
71. 1788.3 lost 270a7 X
72. 1788.4 lost 270b2 X
73. 1789.2 ..1835L.1 270b4 X
74. 1790.2 1835L.5 271a2 X
75. 1790.4 1835R.3 271a3 X
76. 1790.5 1835R.6 271a5 X
77. 1791.2 1836L.6 271a7 X
78. 1791.6 1836R.6 271b1 X
79. 1792.1 1837L.2 271b2 X
80. 1792.3 1837L.7 271b4 X
81. 1792.6 1837R.5 271b5 X
82. 1793.1 lost 271b6 X
83. 17934 lost 272al X
84. 1793.6 lost 272a2 X
85. 1794.1 lost 272a3 X
86. 1794.4 lost 272a4 X
87. 1795.2 lost 272a7 X
88. 1795.6 lost 272b2 X
89. 1796.4 lost 272b4 X
90. 1797.2 lost 272b7 X
91. 1797.6 lost 273a2 X
92, 1798.3 lost 273a4 X
93. 1798.5 lost 273a6 X
94. 1799.2 lost 273a7 X
9s. 1799.4 lost 273bl X
96. 1799.6 lost 27303 X
97. 1800.1 lost 273b4 X
98. 1800.2 lost 273b5 X
99. 1801.5 lost 274a3 X
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100. 1802.2 lost 27426 X
101. 1802.4 lost 274b1 X
102. 1802.6 lost 274b3 X
103. 1803.4 lost 274b5 X
104. 1803.6 lost 274b7 X
105. 1804.1 lost 275al X
106. 1805.2 lost 275a6 X
verses 1806.3 lost 275b3 X
107. 1809.1 lost 276a6 X
108. 1809.3 lost 276b1 X
109. 1810.2 lost 276b4 X
110. 1810.6 lost 276b6 X
111. 1811.3 lost 277al X
112, 1812.2 lost 277a5 X
113. 1812.5 lost 277a7 X
114, 1813.3 lost 277b3 X
115. 1813.5 lost 277b4 X
116. 1814.3 lost 277b6 136¢20

Conventions Followed in the Transcription

Indicates reconstructions of aksaras that are damaged,
illegible, or unclear in the manuscript.

Indicates reconstructions of aksaras that are damaged,
illegible, or unclear in the manuscript.

Indicates reconstructions of aksaras that were omitted from
the manuscript.

Indicates aksaras found between the lines.

[]

<>

Indicates the presence of an aksara that the editor could not
reconstruct with any degree of certainty

Indicates a virama.

Indicates avagraha. This is always supplied by the editor

A Bullséyc-like punctuation mark found in the manuscript.
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Before turning to the transcriptions, I wish to give notice on
an ambiguity regarding the punctuation in my edition of the
Sanskrit manuscripts. With a few exceptions, the STA’s
manuscripts use two marks for punctuation, “¢” and *“:” The
difficulty is that “:” also serves as a mark for the visarga. Because
classical sandhi is not observed and cannot be expected — visargas
are used only intermittently — and because “:” is frequently used in
places where it could only serve as the equivalent of an English
comma, semicolon, or period, I record “:” as either “h” or as “:”
depending upon my sense of its use. In a number of instances I feel
that it is, in fact, doing double duty, and accordingly the *“:” is
transcribed as “h :” in the edition. Please be advised that in no case
does the manuscript ever show “: .”

Finally, be aware that all section numbers and title headings

are also my addition.

Transcriptions of the STA: Derge 98
The Assembly

1. <258a2> ‘di skad bdag gis thos pa dus gcig na | bcom ldan ‘das
ri gru ‘dzin na ‘phags pa spyan ras gzigs dbang phyug gi gnas
<258a3> :

2. lha’i nor bu rin po che dpal gyi snying po dang | me tog rgyas pa
dang | lha’i seng ge’i khri bkod pa na | dge slong Inga brgya tsam
gyi dge slong gi dge ‘dun chen po thams cad kyang dgra bcom pa |
zag pa zad pa | sems kyi dbang thams cad kyi dam pa’i pha rol tu
<258a4> son pa sha stag dang |

3. byang chub sems dpa’ thams cad kyang snying rje chen po’i shes
pa la gnas pa thams cad kyang skye ba gcig gis thogs pa dang |
skye ba gnyis dang | skye ba gsum dang | skye ba bcu dang | skye
ba nyi shu dang | skye ba sum cu dang | skye ba brgya’i <258a5>
par dag gis thogs pa | thams cad kyang sa brgyad pa dang | sa bcu
pa la gnas pa sha stag ste | ‘phags pa spyan ras gzigs dbang phyug
dang | ‘jam dpal dang | dri med tog dang | nor dpal dang | glog gi
tog dang | dri med ‘od dang | <258a6> tsan dan dang | bdud rtsi’i
tog la sogs pa byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po bdun
brgya dang |
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4. dge bsnyen dang | dge bsnyen ma thams cad kyang lung bstan pa
dang ldan pa | ting nge ‘dzin thob pa | ‘jig rten gyi khams tha dad
pa nas ‘dus pa Inga stong <258a7> dang |

5. lha dang | klu dang | gnod sbyin dang | dri za thams cad kyang
sngon gyi sangs rgyas la bsnyen bkur byas pa | de bzhin gshegs
pa’i cho ‘phrul mthong ba brgya stong dang |

6. gnod sbyin ma chen mo thams cad kyang byang chub sems dpa’i
ye shes thob pa | lung bstan <258b1> pa thob pa | phyir mi ldog pa
dpe med pa dang | dri med ‘od dang | ‘od can ma dang | ‘jigs byed
ma dang | dpal ldan ma dang | ‘phrog ma dang | dung can ma la
sogs pa gnod sbyin mo chen mo brgyad cu dang |

7. brgya byin dang | tshangs pa dang | mam thos kyi <258b2> bu
dang | yul ‘khor srung dang | ‘phags skyes po dang | mig mi bzang
dang | nor bu bzang po’i bu dang | gang ba bzang po la sogs pa ‘jig
rten skyod ba thams cad kyi bar dag dang thabs cig tu bzhugs so | |

8. de nas de dag thams cad kyis de bzhin <258b3> gshegs pa seng
ge’i khri la bzhugs par rig nas rang rang gi dge ba’i rtsa ba dag gis
de bzhin gshegs pa la tha’i rgyan dang | na bza’ dang | me tog dang
| me tog phreng dang | spos dang | byug pa dang | rol mo’i sgra
rmams kyis mchod par byas | ri mor <258b4> byas so | | kha cig gis
ni lan ‘bum phrag du mar bskor ba byas te bstod do | |

Setting the Scene

9. de nas de’i tshe bcom ldan ‘das sems can thams cad la dmigs pa
snying rje chen po’i shes pa la gnas pa zhes bya ba’i ting nge ‘dzin
la snyoms par zhugs so | | ting nge ‘dzin de’i mthus <258b5> stong
gsum gyi stong chen po’i ‘jig rten gyi khams ‘di ‘od kyis snang bar
gyur cing | gzugs thams cad snang bas khyab par gyur nas | sems
can dmus long gang yin pa de dag gis ni mig gis gzugs rnams
mthong bar gyur to | | ‘on pa mams kyis ni ma bas <258b6> sgra
dag thos par gyur to | | nad kyis btab pa mams ni nad dag dang bral
bar gyur to | | gos med pa rams ni gos dag thob par gyur to | |
smyon pa rnams ni dran pa thob par gyur to | | lus nyams pa dang
dbang po ma tshang ba mams ni lus dang dbang po yongs su
rdzogs <258b7> par gyur to | | dbul po mams kyis ni nor dag thob
par gyur to | | sems can gang dag nor dang | yo byad dang | longs
spyod med pa de dag ni nor dang | yo byad dang | longs spyod dag
dang ldan par gyur to | | sems can thams cad kyang bde ba thams
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cad dang Idan zhing bsam <259a1> pa thams cad yongs su rdzogs
par gyur to | |

10. stong gsum gyi stong chen po’i ‘jig rten gyi khants kyi sems
can gang yin pa de dag thams cad la yang bskul nas thams cad chos
mnyan pa’i phyir | bcom ldan ‘das ga la ba der lhags te | sems can
<259a2> gang dag lha mams kyi nang du skyes pa de dag thams
cad kyis ni lha’i bde ba yongs su spangs nas sangs rgyas rjes su
dran par byas te chos mnyan pa’i phyir | bcom ldan ‘das ga la ba
der lhags so | | sems can gang dag mi rnams kyi nang\du skyes pa
de dag gis kyang mi’i bde ba <259a3> yongs su spangs nas chos
mnyan pa’i phyir | bcom ldan ‘das ga la ba der lhags so | | sems can
gang dag klu dang | gnod sbyin dang | srin po dang | yi dags dang |
sha za rnams Kyi nang na skyes pa de dag gis kyang sangs rgyas
rjes su dran pa so sor thob nas sems <259a4> can thams cad la
byams par gnas pa dang | lus dang sems bde bar gyur nas chos
mnyan pa’i phyir | bcom Idan ‘das ga la ba der lhags so | | sems can
gang dag gshin rje’i ‘jig rten mams su mun pa mun nag gi nang du
skyes pa de dag kyang sangs rgyas kyi mthus <259a5> yud tsam
zhig dran pa so sor thob nas gcig gis geig kun tu shes par gyur te |
de dag mun pa chen po de nas yongs su thar bar gyur to | | sems can
thams cad gcig la gcig byams par gnas shing nye ba’i nyon mongs
pa mams dang bral bar gyur to | |

11. de nas de’i <259a6> tshe sa chen po ‘di rnam pa drug tu rab tu
g-yos te mtho ba dang dma’ bar gyur to | |

12. de nas ‘khor ‘dus pa der ‘jam dpal gzhon nur gyur pa ‘dus te
‘dug par gyur nas | des byang chub sems dpa’ sems dpa’ chen po
‘phags pa spyan ras gzigs dbang phyug la ‘di <259a7> skad ces
smras so | [rigs kyi bu byang chub sems 2pa’i ‘dus pa chen po kun
tu snang zhing ‘dus pa chen po’i snga Itas kyang kun tu snang la |
rigs kyi bu byang chub sems dpa’ bye ba khrag khrig ‘bum phrag
mang po dag lung ston pa yang kun tu snang zhing chos kyi ‘bel
ba’i <259b1> gtam chen po’i snga ltas kyang kun tu snang ba las
na

Transcription of the STA: Gilgit Ms. 30

<1746> [plu[r]vanimittam samdr§yate ¢ anekdanam ca
savakotiniyutagatasahasrana sarvasaparipiiri mahajiiana-
pratilambho bhavisyati ¢ tat kulaputra satvdndm karunyatam
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utpadya hitdya ¢ sukhdya * yavad anuttarasyam samyaksambodhau
pratisthapanartham tatha[ga]tam pariprccha :

13. samti kulaputra satvah pascime kile pa$cime samaye
bhavisyamti e papakarinpah daridra kli$a durvarnasarira
jaravyadhiparipidita parittabhogaparibhavitakayah : alpayuska
alpabuddhayah : rigadvesamohaparipiditah : tesam arthaya
kulapu<1747>tra tathagatam adhyesaya dharmadesanayai : tat te
krtam bhavisyati dirgharatram satvinam hitaya sukhiya
sarvavyadhipra§amandya : sarvapapanivaranaya e sarvapapa-
praSamandya ¢  sarvaéaparipirpartham yavad  anuttara-
parinirvanartham || :

14. atha aryavalokite$varo bodhisatvo mahasatvah dadadiséam
avalokya gamganadivilukasamani tathagatakoti manasi kurvan,
yena bhagavams tenamjalayah pranamya trspradaksinikrtya
paficamandalena pranipatya bhagavantam etad avocat,

15. samti bhagavam satva pacime kale <1748> bhavisyamti
jaravyadhi$okamrtyukantarakalamrtyuparipidita ¢ kli$éa durvarna
alpayuska parittabhoga e aparibhavitakayah : te parasparani
matsaryadauhSilyacittayd ghatayisyamti e parasparani dhana-
bhogai$§varyany apahrsyanti * hasyalasyanatthya:kridabhiratah :
anitye nityasamjiiinah : agubhe $ubhasamjiiinah :

16. te taddheto tannidand satva nanaprakarair vihethya
narakatiryagyoner yamalokesu "copapatsyante ¢ tat tesim aham
bhagavan arthdya ¢ hitdaya * sarvadaparipurnartham e yavat
tathagatajfianaharanartham ¢ buddhaksetropapattaye sarvapapa-
nivaranartham tathagatam adhyesyami ¢ bhasasva bhagavan
bhasasva sugata : nasti tathagatasya ta jiia<l749>nam yad aviditam
adrstasm aSrutam avijiiatam, bahavo bhagavam bodhisatva
bhiksubhiksunyupasakopasika devanagas ca>  samagata
dharmasamkathyam $rotukamah purvabuddhaparyupasinah
saprajfiajata ma te nirasibhuta prakramisyamti

17. atha te sarve yathasam[a]gata parsa paficamandalena pranipatya
ckakanthena evam ahu ¢ sadhu bhagavan bhasasva bhagava
bhasasva sugata :

Sakyamuni Buddha’s Discourse

18. atha bhagavam dvir api trr api adhyesanam viditva da$adi$am
avalokya valgumanojfiasvarenaryavalokite§varam bodhisatvam
mahisatvam etad avocat.
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19. asti kulaputra <1750> sarvatathagatadhisthanasatvavalokana-
buddhaksetrasandar§anavyiha nama samadhih : ya maya plirvam
prathamacittotpadam  upadaya Srutam sukusumajyoti-
sandar$anasya tathigatasyantika $rutam tatsahasravanad eva tasya
samadher namadheyasya navatinam satvakotinam tathagatajiida-
pratilambho ‘bhit, sarve ca vyakrta tathagatair nanabuddhaksetresu
: maya ca kulaputrah vyakaranam anuprapta : ta smaramy aham
kulaputra divyena tathagatajfianena ¢

20. trméatya tathagatasahasrair ayan dharmaparyayo bhasitah
satvanam arthdya : sarvatra tvam  evaryavalokite$vara
tathagatidhyesakah : mamjusriya$ ca kumarabhutah : ayam [ca]
<1751> yathasamagata parsa bodhisatvanam bhiksubhiksuny-
upasakopasikaparsa $rota mananam pijanam kurvante sma :

21. tatorvenanekani satvakotiniyutasatasahasrani vyakaranam
pratilabhante sma : bodhisatvasamadhinam ca labhina bhavamti ||
sarvakaimam gamah : sarva$a samrddhyante e vigatavyadhayo
samvrttd paripakvaku$alamilah : sarvavaranaprahinah : abhiripa
prasadika darfaniya ¢ dhanadhinyakosakosthagarasamrddhah :
' sarvardjarajamatramatyabhinandaniya sarvasatvair vandaniya °
smrtimantah : prajiiavanta ¢ buddhe dharme sa<n>ghe
‘bhedyaprasadena samanvaga<l752>ta ¢ dhrtimanta * ayuvama-
tejabalasthimavantah® : sarvakaravaropetasamanvagatah : na ca
kadaci priyaviprayogam na priyavyasanam samvrttam ¢

22. eva<m> kulaputra bahugunasamanvagatds te kulaputra va
kuladuhitara§ ca bhavisyamti ¢ yad ayan dharmaparyayam
pamcamandalena pranipatya puspadhiipagandhamalyavilepana-
cchatradhvajapatakai samalamkrtya namo buddhayeti krtva
namaskarisyamti ¢ sadhukaram dasyamti ¢ dharayisyamti ¢
vicayisyamti ¢ vacapayisyamti ¢ likhisyamti ° likhapayisyamti *
paramagauravam cittam utpadya tasya dharmabhanakasyantike
23. te drsta <1753> eva dharme sarvagunasamanvagata
bhavisyamti * abhiripah : prasadikah : dar$aniyah : vigatavyadhayo
dirghayuska sthirabuddhayah : smrtimanta ¢ dhrtimantah
sarvarajiianam sarvarajfiinam rajaputramatyanam sarvasatranam
sarvasatvanam cabhinandaniyo bhavisyati ¢ vandaniya
satkaraniya e prabhiitavittopakarano bhavisyati * candanagandham
casya mukha pravasyati * nilotpalasadréanetro bhavisyati

¥ Ms. 30: -vala-
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24. ratrndivam casya buddhabodhisatvadarsanam bhavisyati e
sarvavaranam casya ksayam yasyanti ® pamcanantaryaprabhrtayah
krtva devata casya raksisyamti ¢ maranakdle casya buddha-
darsa<1754>nam * bodhisatvadar§anam bhavisyamti ¢ na irsyaluko
+ m .viksepacitta kalam karisyati || yava cyuto sukhavatya
lokadhatav upapadyate

25. vyakitih te maya kulaputra sammukhavyakarancna drsto ‘ham
taih satkrto manitah : na talh saméayam utpadayitavyam bodhau :
yo ‘yam dharmaparyayam dhfirayisyamti » samtkrtya likhisyamti
likh#ipayisyamti * dharayisyamti * piijayisyamti ¢ udgrahisyamti ¢
na3madheyam ca $rosyamti ¢ bodhisatvo ‘pi sa manasi krtva
satkiartavyah :°

26. ye tasya <l755> purvakarmavipakena sya ripavaikalyam
bhogavaikalyam buddhivaikalyam paribhasya va < priya-
viprayogam va  rajyaksoham va ¢ te asya samadher anubhavena
¢§ravanena * kecic chirsarogena : kecid bhaktacchedena e kecit
kucailabhidharanena : kecit kayacittapidena * keci duhkha-
samspar§a<éa>yyidkalpanena ¢ kecit paribhdgyena sarvam tat
k<arm>avaranam ksayam yasyamti ¢ tena caivam cittam
utpadayitavyam : purva maya samsire sa<m>saradbhi papam
akusalam satvesu nanaprakiram upacitam : tam
prati<1756>de$ayamy aviskaromi ¢ na praticchadayami ¢ buddhe
dharme samghe ‘bhedyaprasadacittam utpadayitavyam,

27. ye ca tasya  kulaputrasya  kuladuhitur va
cchedabhogaphalasamvartaniyam karmavaranam bhavisyati *
buddhe va dharme va samghe va $ravakapratyekabuddhe va °
matapitrbhir va karmakrtam upacittam bhavisyati ¢ tat sarvam
pariksayam yasyati ® maha-ai§varyasamrddho bhavisyati ¢

28. ye ca tasya kulaputrasya va kuladuhitur va duhkha-
narakavedaniyam karmavaranam bhavisyati ¢ priyavipra-
yo<1757>gasamvartaniyam * jatyandhasamvartaniyam e strisam-
vaftaniyam ¢ duvyamjasamvartaniyam ¢ irsyamanakrodhavasena *
yamalokapretatiryagyonisamvartaniyam tat sarvam pariksayam
yasyati » evam kulaputra sarvagunakaro ‘yam samadhih :

29. asti kulaputrasya dharmaparyayasya cirasthitikarah : tesam ca
kulaputranam kuladuhitrndam raksavaranaguptdni : sarvesam
gunanam sarvasaparipirakarani ¢ mahabhogai§varyasukhakarani °

®  The line above this has two interpolated characters that I cannot clearly
make out; nor is there a specific mark to indicate where they belong.
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sarvacintitaprarthitasamrddhikarani : sarvakarmaksayamkarani ¢
sa<1758>rvakalamrtyuduhsvapnasarvavyadhiprasamanakarani
sarvayuddhajayamkarani : ayurvarpabalaviiyasthamakarani e
sarvayaksabhiitamanugyamanusyavasamkarani : sarvajvaravisagni-
udakaprasamanakarani ¢ yavad vyakaranapratilambhakarani ¢
dharanimantrapadani ¢ yani $rutvd dharitva vacitva satkaritva
likhitva likhdpayitva * guptaye sa te kulaputra va ¢ kuladuhitaras$ ca
sarvan etam gunam pratilabhante ¢

30. atha tasmin samaye ‘yam mahaprthivi sadvikdram akampat,
<1759> sa ca yathasamagata parsa tathagatam puspadhiipagandha-
malyadusyayugai samcchiadya sadhukiaram adat sadhu sadhu
bhagavan, katamani tani mantrapadani ¢

31. namah sarvatathigatinam tadyathd buddhe * subuddhe °
buddhamate ¢ loke ¢ viloke ¢ lokatikrinte ¢ satvavalokane ¢
sarvatathagatadhisthanadhisthite ¢ sarvasaparipurane dyutindhare
naradevapiijite  tathagatajiianadade *  tathagatadhisthanena
sarvalokam sukhi bhavatu piirvakarmam ksapaya mama'® nim-tse
hammarapati $ilksinasya aysadika * mahasraddhopasika <1760>

1 The names of the donors inserted here -- nam-tse hammarapati
[Salks]inasya aysadika . mahdsraddhopdsika sulivujfiasya -- are presented
according to Oskar von Hiniiber’s word breaks. Commenting on these
names, von Hiniiber writes, “The question of whether this is a single name
with many titles or several names must remain unsolved.” However, he does
suggest a derivation or at least a connotation for each name and title: 1)
ndam-tse might be a Chinese name, ndm standing for nang and fse for tz'u or
tzu; 2) the analysis of hammdrapati is uncertain, the combination of ham-
with -pati connoting for him an Iranian title; drya 3) Salksinasya, similarly,
suggests a name or title of Iranian provenance; 4) dysddika is Saka for
noble; 5) mahdsraddhopasika is a standard Sanskrit epithet that needs no
comment, except to note that this seems to be an title commonly adopted by
Gilgit’s donors for themselves; in Sulivujfiasya, $uli- suggests either $ili
meaning Sogdian, or §uli, the $ika word for secretary; -vujfia is unclear to
von Hiniiber, but he suggests the -jfia- may be a hypersanskritization for gna
(“Namen in Schutzzaubern aus Gilgit,” Studien zur Indologie und Iranistik
7 (1981), p.167-8). In the colophon of the Gilgit mss. of the Ratnaketu-
parivarta and the Dvadasadandakanamastasatavimalikarana we find a
couple whosg names seem to parallel those of the STA’s donors in that the
man’s name ends -ksina and the woman’s begins dysdtika: a mahadanapati
named Metalgorniksina and his wife named hysatikasumonvilta (Oskar von
Hiniiber, “Die Kolophone de Gilgit-Handschriften,”Studien zur Indologie
und Iranistik 5/6 (1980), pp. 58-60). Comparing both sets of names, we
might consider the STA as having had two donors, perhaps husband and
wife, Siilksina possibly bearing the epithets nam-tse hammarapati, and
Sulivujiia more surely bearing dysadika mahasraddhopasika as her epithets.
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Sulivujfiasya raksa bhavatu ¢ sarvabhayebhya tathagatadhisthanena
svaha || h

32. imani tani kulaputraho mantrapaddni * trméatya
tathagatasahasrair bhasitani adhisthitani * mayapy etarhi ‘bhasita
sarvasatvﬁn.a‘lm arthdya e hitdaya * sukhidya raksévaranaguptéye
sarvavyadhipra§amanakarani buddhaksetropapattaye '

33. yah kascit parsa evam janiyuh kathan nu vayam sarvan etim
tathagatabhasitam gunam pratilabheya * tena kal);am evotthéy}a
sarvasatvana dayacittena karunacittena maitracittena <1761>
1r_syam5namraksakrodhapariva1jitena * ckagracittena ¢ buddhasyo-
daraEarflm pujam krtva dasadisam sarvatathgatanam namaskrtva
yathakamam gama manasikrtya astagatam japya puspam ekaikam
tathdgate deyam o ' .

34. tatas tasya sarva$§asamrddhir bhavisyati svapne ca
tathagatadarSanam bhavigyati » yam varam icchati tam labhate o
maranakale ca tathagatadar$anam bhavisyati * cyutva stikhévatyﬁm
co lokadhatu upapatsyate e ayurbalavarnaviryasamanvagatah'' :
sarvasatrava casya {vasi}gaminyo bhavisyamti || <1762> '

35_. _asmin _k{lalu punah dharanya bhasyamanaya sastinam ca
pranisahasranam anutpattikesu dharmesu ksanti pratilambho ‘bhiit,
sarve ca  sarvavaranavinirmuktah sarvabhip<r>ayaparipiirna
samvrtta || '

Vajrapani’s Discourse

36. atha khalu vajrapanir bodhifsa]tvo dasadisam vyavalokya
bhz_lgav_antam‘ etad avocat, asti bhagavam abhayatejam nama
dhax:ar,u bodhisatvanam pratijfia ¢ yani maya abhayavyﬁﬁaréjasya
tathagatasyantikad udgrhita : udgrhya sarvasatvebhyah prakasita :
tatorvena bhagavam nabhijanami yasya sya : <1763> sa dharani
ka[rnapute nipatitanta]rgata va tasya syac charire daurvalyam va
kle_éo va vyadhir va : jvaro va ¢ kaya$ulam va e cittapidam va e
akal_am;tyur va ¢ udakam va $astram va ¢ visam va e gai-afn va e
dék}ni va * bhiito va ¢ yakso va ¢ §atravo va ® manusyémanuéyé va
* vihetha va « kartum himsa va ¢ vighitam va nedam sthinam
vidyate * ' . .

" Ms. 30: -vala-
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37. tad anujandtu bhagavam yad aham bodhisatvapratijiZmudram *

disyama ¢ tesam dharmabhanakana dharmaérz"}vanikénﬁr_n, arthaya *
§rotrindm manayitrndm piijayitmam, dharayitrinam va<1764>ca-
yitrinam sarvasaparipiirakarani |

38. namah sarvabuddhanam saryabodhisatvarhantanam ta.dyaEha
om, vajradhara vajradhara : vajrekaya ¢ vajrabala'? ¢ vajratejq.}jl-lm
him vajrapani tathagatdjiiam - pﬁlay? : smara pratijfiam
sarvavyadhim sarvapapani nasaya ° dehi me )'iitl:lepSltaI}'l [y~aram
ma)ma nam-tse hammarapati éalksinasya aysadika $ulivujiiasyp
yam yam evabhiyacamo ¢ tam tam eva samrdhyatu he he * tum tury
agacchagaccha ma vilamba" darsaya vajrakayam
buddhadhisthanena svaha ||

39.  asmim dhdranya bhasyaméanaya ayam ma!gﬁpgtzuv_l
unmajjanimajjanam karotu ¢ sarve ca yaksarﬁksas_a'lh sa_qxbhrant
sarve ca devata yavad manusyamanusya vismayam apanna §176_5: .
sadhukaram pradadamti ¢ sadhu sadhu mahasatva : paramasiddhan
imani dharanimantrapadani bhasitani :

40. atha vajrapanir bodhisatvo bhagavantam etad_ ayocat, yah
kaécid bhadanta bhagavan, bodhisatva:bhimim abhlprarfhayate o
dhanadhanyabhogai$varyam, rajyam vidyadharatvam ayurbala-
viryadirghayuskatvam'* e tena Suklastamyam $vetacandanamayo
vajradharah  karyah atatahasah sarvélamlgaravxbhlisltzih
sadhatukahrdayam kartavyam, sadhatukam vajra .samaév?saka
vidyadharam dhiipadahyamanam ® $ucind ahoritrauslt_ena kyary:a :
tatah astamyam piirvam sevam krtva Suce satathag_ate sthan?
mahata : dhiipapuspagandhadipai ¢ pljam k,{t% txsk_rfva
astadati<1766>ko japo datavyah : tathagatasya puja }(artavya :
séﬁatathégaténém namaskrtya catvari p\"m_lakumbha_ sthapya
raktacandanam ayam mandalam krtva évetavastra;?rzll;rgtena_ .
ckagramanasena caturdise rasagandhamadyapéygsa?alm ~datvg k
astagatasumanapuspaih vajrapanir ahantavyah : d* yavat paficadasi

4]1. tato mahdnirghoso bhavisyati prthivikampaé ca raéma_yq
niscarisyamti || tato yathepsitam varam dasyami * sarvakarmam

Ms. 30: vajravala
13 Ms. 30: vilamva -
4 Ms. 30: -vala-

5 Ms. 30: -valin
1*  [gnore this phoneme, which is maybe the trace of a hiatus bridge or glide.
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sarvakaryani japitamatrena samrddhyisyamti ¢ vigatavyadhayo
cirajivi sarvapapavivarjito bhavisyati ¢ gunasahasram pratilapsyate
: maranakale ca buddham paSyati ¢ aham ca darSanam
da<1767>syami : ‘

42. atha bhagavam sadhukaram adat, sidhu sadhu vajrapani
anatikramaniya iyam mudra natra kamksa na vimati na vicikitsa
kartavya e sadevakena lokena ||

Maiijusri’s Questions — Sakyamuni’s Answers

43. atha mamjusrih kumdarabhiito bhagavantam etad avocat,
kenarthenayam bhagavan sarvatathagatadhisthanasatvavalokana-
buddhaksetrasandar§anavyiiha nama saméidhi ucyate *

44, bhagavan aha : sarvatathigatindm adhisthanam o
sarvabodhisatvanam * adhisthita§ ca  sarvasamadhim
sarvadharanimukhani pratilabhate ¢ sarvasatvinim cittacaitasika-
sammimjitaprasdritani prajanati ¢ devdndm naganam e
manusyanam. ¢ yaksinam e gandharvipdm e pretanam
tiryagyonigatandm yamalaukikanam : ami <1768> satva
punyopaga  sukrtakdri  buddhadharmasamghesu  prasadam
pratilabhante : ayam narakagami duskrtagami papakarinah : tesam
satvanam papadrstigatanan dharman deayati ¢ sarvapapebhyo
nivarayati ¢ buddhabodhau pratisthapayati ¢ sarvabhiprayam
pariptirayati * irgsyamanakrodhamatsaryam vinodayati ¢ te ca satva
buddhadharmasamghesu  prasadam pratilabhya buddha-
ksetresiipapadyante ¢ na jatu duhkham anubhavamti na
daurmanasyam e tendyam kulaputra sarvatathagatadhisthina-
satvavalokanabuddhaksetrasandar$anavyiiho nama samadhi ucyate
* yam §rutva niyatavaivartikabhiimim pratilabhante

45. aha : kenarthena bhagavams tesam kula<1769>putranam
vydkaranam bhavati ¢ kiyantas tesam punyaskandham bhavisyati e
kim duskaracarya duskara ca bhagavamn arhatvam prag evanuttara
samyaksambodhih :

46. bhagavan aha : ya$ ca maya kulaputra prathamacittotpadam
upddaya : danasilaksantiviryadhyanaprajfiaparamita paripiirita « ya
ca §irakaranacarananayanottamamgapriyaputrabharyaduhitrdasa-
dasiparitydgakrtah : ya§ casya dharmaparydyasya pijana
satkaranalikhanalekhapana vacanodgrahandya punyabhisamskarah
parebhyah samprakd$anaya punyabhisamskdarah tesdim ca



220 The Indian International Journal of Buddhist Studies 11, 201 0

dharmabhanakanam pujand samskarana punyabhisamskarah
tasydyam purvimakah plinyabhisamskaro $atatama<1770>m api ®
kapan nopaiti ¢ -

47. ya$ ca maya kulaputra dharmo bhasita paryavapta ® tam sarvam
satkare gurukare manaye pujaye ® satkrtya likhaye ¢ likhapaye ya$
cayam dharmaparyayah likhe vacaye ° pujaye * samprakasaye ®
bahutaram ito punyébhisamskﬁroparigrahisyamti .

48. tata iathagato vyakaroty anuttarayam samyaksambodhau e tat
kasya hetoh : evamriipasya duskaran dharmaparyayasya $ravana-
udgrahanadharanapijanalikhanam ¢ te ca satva papasamacara
khadyapedyahasyanatyabhiratah : asubhe $ubhasamjfiinah : kama-
krodhavyapadabahuldh : asukhe sukhasamjfiinah : praharakro$a-

tarjanatadanabhira<1771>ta na jiiasyamti * na manasi karisyamti ¢
49, te tato papakarmanidanajfiana akalyanamitraparigrhita
jaravyadhiSokamrtyuparipidita maranakile paritapyamte ¢
émagéanasadréamamcabalamvyamanam ® parasparam paSyamti ® na
ca kuSalacittam utpadayisyamti ¢ nabhedyaprasadam ¢ te tato
cyavitva punar api duhkhani pratyanubhavisyamti ¢

50. nayam kulaputrakrtakusalamulai tathagatadar§avino
avyakaranapraptaih Srotum manayitum * ptjayitum * udgrhitum
na likhitum ¢ na likhapayitum e [na] ¢raddadhatum ¢ na ca tam
dharmabhanakam satkartum ° manayitum ¢  pujayitum
tathdgatakrtyam kulaputra tatra <1772> visay[e] bhavisyati *
yatradyam dharmaparyaya pracarisyati :

51. atha sa yathasamagata parsa sadhukaram adat, sadhu sadhu
bhagavan vayam api bhagavamn dharmabhanakam dharma-
¢ravanikam tathagatakrtyena satkarisyami * gurukarisyami
manayisyami * sarvasukhopadhanam casyopasamharisyama ¢ ayam
ca dharmaparydyam vaistarikikarisyama ¢ ra[ksi]syama ¢ yenayam
dharmaparyayam cirastitika bhavisyati I

52. atha bhagavams tasya velayam yathdsamagatam parsadam
avalokyaivam ahu : sadhu sadhu kulaputrdho evam api dyusmakam
karaniyam  kayacittanirapeksair  bhutva sarvo<pa>plavana-
paribhavanaparibhﬁsanataﬁanapraharﬁkroé:ai ca la<1773>bha-
manam imamn dharmaparyayah éravayitavyah likhitavyo
vacayitavya * tam ca dharmabhanakam ¢ dharmasravanikam
sarvasukhopadhinena copasthatavyah : sa ca visayo sa ca dvipo sa
ca nagaro raksitavyah sarvabhayopadravopasargopayasebhyalls
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tasya ca kufla]Jputrasya kuladuhitur vd  satatasamitam
samanvahartavya : .

Verses

atha bhagavams tasyam velayam ima gatha abhasata ||

1. $muta kulaputra apramatta

2. ma pascakale paritapyu bhesyata :

3. buddhasya utpadyu kadaci labhyate

4, kalpanakotibhi $atai || sahasraih :

5. gunas ca $rmvatv abhi§raddadheta

6. na durlabha tesu samadhi bhesyati ¢

7. kal[p]anakoti yatha gamgavalika

8. yo danu dadya dvipado<1774>ttamesu ¢
9. dhanam ca dhanyam tatha vastrabhiisanam
10. gandham ca malyam ca vilepanam ca ¢
11.  ya$ caiva siitram abhisraddhadhitva

12.  sruneya vaceya likhapayeta :

13. na tasya punyasya pramanu vidyate

14.  tava pramanam sugatena de$itam,

15. <a>ranyam ca seveta sadapramatto

16.  dhyanam ca dhyayetu sadanyacitta'” :

17.  danam ca dadya priyaputradhitard

18.  hastau.ca <padau ca> parityajeta

19.  yathaiva siitrasya dhareti ¢ {ka]$ci
20. ayam tato punyu visisyu prapnuyat,
21. arthasya data varasutram etat
22. sarvasy apaya sada varjitasya
23. dhanasya dhanyasya ca dayako hy ayam

17 6 : 3 H :
anyacitta” here is a difficult word. The Tibetan negation, sems gzhan med

pa, makes more sense since one would not expect that meditation

C performed
half-heaned!y \{vould be used to exemplify a highly effective practice. But
the manuscript is clear.
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guna$ ca sarve ‘pi na tasya durlabha
ayurbalam viryu na tasya durlabham
dhareti stitram ya imam viSuddham,
draksyanti buddham amitabhu nayakam
maya<1775>pi sa vyakrtu buddhabodhau
na tasya papam ‘pi kadaci vidyate
sukhavati draksyati lokadhatum ¢

yam capi tasya sada karmu bhesyati *
sarvam ksayam yasyati cittapide ¢
kayasya $uile tatha $irsatape

na tasya jatu vinipatu bhesyati ¢
samdrstikam$ capi gunam sa lapsyate
sarvam yatha cintitu prarthitam ca ®
tasmabhi tebhi sada bhiksubhiksuni
upasakopasikarajabhi sada :

idam ca stram sada dharitavyam
satkdru nityam ca kartavya dharake
gandhai$ ca malyai$ ca vilepanais ca
satkaru krtva ca likhapayeta :
gurugauravam krtva ca dharmabhanake
yatha narendrasya tathagatasya

ma pascakale jaravyadhipidita

aneka ayasasahasravyakula

narakesu tiryaksu paribhramana
$a<1776>ndhas ca pandya$ ca jupsyaniya :
jatyandhabhiita kunapas ca gandhina
sa<m>jasyate nicakulesu strisu
irsyalukasya sada papacarina
krodhabhi<bhii>tasya ca matsarisya
buddhesu dharme$v akaritva gauravam
imesu jatisu ‘papadyate ‘sau ¢

tatraiva duhkhani ca vedamana
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56.  ma pascakale paritdpyu bhesyata :
57.  tasmabhi tehi sada pijitavyo

58.  yas$ caiva dhareta prakasayeta :

59.  yas$ caiva paribhasanu tasya kurvate
60.  jugupsana tidanabandhanas ca *

61. mayéiva tena paribhisana krta

62.  mayeiva satkaru karitva dharake *

63. tasmas ca tair hi sada dharmabhanake
64.  ya$ caiva dhareta likheta vécayé .

65.  satkaru tai$ ca sada nityu kurya

66. snigdhas ca vacam madh[u]rd bha<1777>neta :

Avalokitesvara’s Discourse

53. a<tha>ryavalokitesvaro bodhisatvo bhagavata§ caranayor
nipatya bhagavamtam etad avocat, anusmaramy aham bhagavam
asti vyavalokanapratihdryd nama dhirani ya maya piirvam
jiianaketuprabhakarasya tathagatasyantikdd udgrhita $§ruta yam
$rutvd satva udgrhya dhdrayitva vacayitva satkaritva likhitva
likhdpayitva avaivartikabhimim pratilabhante ¢ sarvan ectam
tathagatabhasitam gunam pratilabhante ¢ sarva casya yathabhipraya
samrddhyante ¢ sarvakarmava<ra>nam casya ksayam gacchati
samadhim ca pratilabhate e vigatavyadhayo bhavamti e
buddhadar$anam bodhisatvadar§anam bhavati ¢

54. tad bhagavam sadhukaram adit, sadhu sadhu kulaputra o
pravartaya * adhisthitam <1778> tathagatena :

55. atharyava[lo]kitesvaro  bodhisatvo dasadi§am sarva-
tathagatebhya namaskrtva imani mamtrapadani bhasate sma :

56. namalh sarva]tathagatinam sarva$aparipiirakarinam ¢ namah
aryavalokite§varasya bodhisatvasya mahakarunikasya tadyathd ha
ha ha ha : mama : dhiri dhiri $§ante  prasante » sarvapapaksayankari
« avalokaya karunika bodhicittam manasi kuru ¢ vyavalokaya mam
smara smara ® ya tvaya purve satyadhisthanam krtam tena satyena
sarvasam me paripiiraya * buddhakse[trJam pariSodhya ma me
kasci cihetham karotu buddhadhisthanena svaha || ta<l779>dyatha
teje teje mahateje * yan mama kayaduscaritam vagdu$caritam
manoduscaritam daridryam va tan me ksapaya ¢ alokaya * vilokaya
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o tathagatadar§anam cdham abhikamksami ¢ bodhisatvadar$anam ¢
dhu dhupa ¢ da dasva me dar§anam, sarva me kusalam
abhivardhamtu ¢ namah  sarvatathagatinam ¢  namo
avalokite§varasya smara pratijfia mahasatva sidhyamtu mamtra-
pada svaha ||

57. asya dharanya bhasyamanaya mahaprthivikampo ‘bhut,
mahamkilikilaséabdah : divyam ca puspavarsam abhipravarsan,
~ sadhukaram adat, sidhu sadhu subhasitam idam mahasatvena
sarvasatvinam tranartham, sarvasapariptirakarani <1780> raksa
sarvabhayebhyah sarvakarmaksayamkara maradu<h>svapna-
kantaraprasamana :@ vayam api sarve bhiitva dharayisyami ¢
satkarisyami ¢

58. avalokite§vara dha : yah kascit kulaputrd imam gunam
abhikimkse {yatha tathagatena parikirtitam vyakarapamm am
a<bhi>kamkse ||} mamapi sammukhadarSanam, samadhilambha :
buddhabodhisatvadar§anam  bhogai§varyalambha  : buddha-
ksetropapattim ®

59. tena $uklapakse $ucind  susndtagatrena bhiitva
aryastimgopavasopavasitaih astamyam arabhya $ucau pradese
buddhadhisthite gandhapuspai dhvajapatakai  purnakumbhair
abhyarcya sa prthivipradesoh sa ca dharmabhanako $uci
susnatagatro $vetavastrapravrtah nanapuspamalyagandhair
abhyarcya likha<1781>payitavyah : sarvasatvasadharanani
kuSalamui<la>ni  krtva  sarvasatvamaitracittena dayacittena
karunacittena tathagatagurugauravam cittam upasthapya * tena dine
dine likhata * tava likhe ya[va]d ardhadivasam astamyam arabhya
yavat paficadasi ¢ dine dine saiva piija kartavya :

60. tatah anenaiva vidhina likhi[tama]trena pamcanantaryani
karmani sarvapapani casya ksayam yasyamti ¢ kusalair dharmair
vivardhisyate * uttaptaviryo bhavisyati ° sarvadharmesu
kiayasukham anupripsyati ° tanvibhavisyamti ragadvesamoha
manakrodhah :

61. tena likhapayitva purvamukhi sadhatuka tathagatapratima
avalokite§varapratima ca sadhatuki stha<1782>[pya] sadhatuke
caityayatane puspadhiipagandhai dipai§ ca udarataram puja
kartavyd ¢ astamyam arabhya yavat paficadasi sarvasatva-
mahakarunicittena bhavitavyam, $ucasuklabhojana aryastamgopa-
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vés_opavasitena suhrtsahayakena'® manakrodhamatsarya-
parivarjitena ® dine dine uda<ra>taram piija krtva trsandhyam japo
astadatiko  datavyah dipadhiipapuspagandhani "datva
§uman5pu$p§staéatai sa aryavalokite$varapratima trsandhyam
ahar_xtavyé e vajrapane§ ca dhipo datavyah : dagadisam
z_xbhmamaskgtya pascimena bhimaya devyah : purvenanopamyah :
tirdhvena $amkhinyah : ba<l783>linénérasapéyasadadhyodaném
caturdi$am kseptavyam : '

62. tatas_ tasya na kascid viksepo karisyati ¢ samtraso na
<a>nyathatvam ciftasya sarvesanam ca astaSatiko japah
astasatasumanapuspai$ ca samcodanam, || '

63. [ane]naiva vidhind purvasevam krtva tatah purnaepamca-
das§yam catvari pirnakumbh3 sthapya dhﬁpacandanakimdurﬁka-
karpiiran datva dipa$ catvari nanagandhadhvajapatapatakasuvarna-
ripyabhdndai sa prthiviprade§am samalamkrtya dadhimadhu-
piyasadadhyodanam ¢ anyani ca yathalabhena balim" caturdise
datva nivedya sumanapuspastasatair ekaikam japya catu[rd]ise
kseptavyar_n purvavat, tatah tr-astasatai sumanajatipuspair
ekai<1784>kam japya éryévalokiteévarapratimﬁ-r:ﬁhantavyé .

64. tatah sa pratima kampisyati * mahanirghoso bhavisyati
ra§mayo nifcarisyamti ¢ prthivikampah : tatah sarvakarmani
sawa}(éryégi casya [sa]jmrdhyisyamti e tathﬁgatadaréanaxﬁ,
bodhisatvabhiimipratilambhah sarvasatvavandaniyo bhavigyati
dhanadhanyako$akosthagarasamrddhah sarvavyédhiparivarjita
l_a_havisyamti ¢ kimkarah sarvakle§aragadvesamohaprahinah : na ca
jatu priyaviprayogam bhavisyati ¢ mahéd;dhabalaviryasémbannah :
tejavam tiksnendriya buddhimam sarvasat[v]aday5<l78'5>citta' .
dharmajiia : yava§ cyavanakale buddham bhagavantam
aryavalokite§varam pasyati ® maitravihari kalam karoti dharman
desayamanam yathepsitesu buddhaksetresu ® mahacakravartikulesu
yatranusmrtim karoti tatropapadyate * anyani canekani
gunasahasrani pratilapsyate ||

65. evam bhagavan, bahugunakaro ‘yam dharmaparyaya imani ta
dharanimantrapadani na vina tathdgatadhisthanasyayam dharma-
parydyam $akyam $rotum ¢ na dharayitum ¢ na pﬁja);itum * na

18 Ms. 30: suhrsasaha-
¥ Ms. 30: valim



226 The Indian International Journal of Buddhist Studies 11, 2010

likhitum * na likhapayitum ¢ na sraddadhatum, sace dgréangm
bhave na $ravam bhavisyati ® sace Sravanam tad viksiptacitta
§rosyati * na $raddhasyati <1786> na satkarifsyalati ®

66. sacet satkaret aklesavyapadacitto ¢ sace likhe likhapayet
avyaksiptacitto : [tat kasya hetoh :] tatha hi tasya
pﬁrvapépakarma[pha]lahetutvé karmam anubhavitavyam, sa
vicikitsaprapto bhavisyati ¢ parncinantaryakirisyﬁpi trbhih
sidhanaih sarvasasamrddhir bhavisyati * natra kamksa na vimatir
na vicikitsotpadayitavya ||

67. atha bhagavam sadhukaram adat, sadhu sadhu kulaputra
tathagatakrtyo ‘yam dharmaparyayan karisyati * sarvasatvanam ||
ol

Anopama’s Discourse

68. atha khalv anopamah mahdyaksini yena bhagavir_qs
tenopasamkramam bhagavantam nanapuspadusyayugair

[abhyarc]ya [bha]gava[nta pa]dayor nipatya bhagavantam etad
avocat,

69. evam smard<1787>my aham bhagavamn maya bhagavata
kau$dmyam ghosilasyarame viharatah® puratah pratijiia
samudahrta sarvasatvanam arthaya aham api bhagavam
sarvavidyadharanam hrdayam janami ¢ tan me bhagavamn
anujanatu  bahujanahitaya ¢ ‘bahujanasukhaya : sarvasa-
paripuranarthaya bhiksubhiksuniupasakopasikanam ca

70. namah sarvatathagatanam samyyathidam ¢ ha ha || hi hi ¢ hi ha
. sara sara : lahum lahum e S$ighram §ighram mahavidye °
sarvavidyadharanamaskrte hasa : kim tisthasi kanaka-
vicitrabharanavibhisitamgi pata pata : bhara bhara : bhiri bhiri :
bhiiru bhiiru : sarvartha me sadhayartham sadhayartham dehi me
nam-tse hamma <1788>rapati $iilksinasya siddhim ha ha ¢ padme *
padme ¢ mahapadme ° viséade viade * mahavisade * bhava bhava
bhavodbhavaya * tam aham ghore ¢ tam aham ghore ¢ tan me
vidyam prayojaya ° siddhim kuru sarva$am me paripuraya
buddhadhisthanena svaha ||

2 Ms. 30: viharahatah
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71. yah kascid bhagavam gunarthi dhanadhanyarthi e
sarvasatvava$ikaranarthi bhave ¢ mahan ai§varyam rajyatvam ¢
vidyadharatvamm abhikamkse * mamapi sammukhadar$anam ¢

72. tena astamyam S$uklapakse nave patake acchinnadase
kesdpagate * S$ucind citrakarena aryastimgopavasopavasitena
aélesai ramgair navabhajanai sthai- citripayitavyah : madhye
tathagatapratimd : dharman de$ayamanam : daksinenaryavajra-
krodhah vajram bhramayamanam ¢ sarvala<1789>nkaravibhusitah
malardhacandraharasvetavastrapravrtah : vamapar§ve anopama
$arankandagauri sarvalamkaravibhisita §vetavastrda padmahasta
samasvasayamti

73. tatah $ucind vidyadharena aryastamgopavasitena Sucau
sadhdtuke  tathagatasthane  ksirayavakaharena  Svetavastra-
priavrtenatmadvitiyena * astamyam purvasevam krtva nanapuspa-
gandha:dhiipadipaih pijam krtva trskrtva tr-astasatiko japo datavya
e ckaikam sumanapuspam japya tri-astaSataih sa pratima-r-
dhantavya : tathdgatasya vajrapane$ ca purvataram puspadhiipa-
gandham datavyam balipdyasadadhyodanam, néanarasa
nanamadya caturdise kseptavya : purnapaficadasya
a<1790>nenaiva vidhina balih anyd ca yathalabhena e dhupa-
karpiirakundurukacandanam ¢ sprksam datavyam sugandhatailena
dvau dipau datavyau ®

74. tatraham svariipenopatisthisyami e yathepsitam varam dasyami
o samadhilambha:m dkasagamanam ¢ antardhanam rajyatvam
balacakravartitvam ¢ vidyadharatvam ¢ nidhividam dhatuvadam
paracittajfianam dirghayuskatvam

75. sarvasatvinam maitracittena bhavitavyam : manakrodha-
irsyamatsaryaparivarjitena staupikadharmikasamghikarthapahara-
parivarjitena bhavitavyam e tathagatanam abhedyaprasadena

76. yadi caham bhagavam pamcanantaryakarisyapi tribhih
sadhaniaih na samanvahareyam ma cdham bhagavann anuttaram
samyaksambodhim abhisambuddhyeyam ¢ <1791> sace buddhe
aprasidalabdho bhave ya$ ca vimatipraptah : ya$§ ca papamm
akuéalam krtvda na viratim anugrhnati kle§<o>paklesacittah :
tasydham capi darfanam na dasyami ¢ labham karisyami :

77. atha bhagavam sadhukaram adat, sadhu sadhu bhagini sadhu
khalu punas tvam bhagini ® yas tvaya sarvasatvanamm arthaya
papasamacaresu satvesu ima evamripa mantrapada bhasita pratijiia
krtah : $aksyasi tvam anayd evamripaya mahakarunaya
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sarvasatvan anuttariyam samyaksambodhau pratisthdpayitum
evam eva tvam api karaniyam, || © ||

Samkhini’s Discourse

78. atha $amkhini mahadevi bhagavantam nanapuspair
nanagandhaier .abhyarcya pradaksinikrtya pada<i792>yor nipatya
bhagavantam etad avocat,

79. aham api bhagavan tathagatadhisthanena pratijnan karisyami *
tathagatadasanacirasthityartham, tesam ca dharmabhinakdnam
dharmasravanikanam sarvasaparipiirakarani mantrapadani dasyami
raksayai tan me bha[ga]v[a]nn anujanatu ¢

80. namah namah sarvatathagatanam, om, samkhini devi agaccha
tistha » dhane dhanajaye ¢ vri vri vriddhikari ¢ dhr dhr dhrtikari ¢
nanavividhavesavastriyu dha dharini ¢ yu yu ayupalane °
tathagatam smara bodhicittam ma vilamba ° dehi me varam
$amkhini svaha ||

81. imai mantrapadaih sa bhagavam kayagatai yaSavrddhim
anuprapsyati ¢ tejavrddhi : bhogavrddhi : ai$varya<1793>vrddhi :
dirghayuskata $atruvasikaranavrddhim anuprapsyati ¢

82. astaatajaptena yathdlabhena balin datva caturdi$e dhupam
kundurukam tathagatasyodaratara piija kartavya ¢ dipo datavyah :
ekavim$atidivasani * maitraviharina niyamasthena bhavitavyam,
tatah sarvabhiprdyam paripirayisyami ¢ saddharmapratiksepako
sthapya : §ucau pradese kartavyam ¢ devayatane va :

83. atha bhagavim sa ca yathasamagata parsa [sd]dhukaram adat,
sidhu sadhu bhagini e subhdsitam idam pratijfia
bahugunasamanvagatd : evam eva tvam api karaniyam anagate
‘dhvani || © ||

Bhima’s Discourse

84. atha khalu bhima mahadevi suvarnapuspair
bhaga<1794>vantam abhyarcya bhagavata$ caranayor nipatya
bhagavantam etad avocat,

85. aham api bhagavams tesam dharmabhanakanim dharma-
$ravanikanam tesam c¢a lekhakanam tesam ca dharakanam
vicakanam pujakanimm arthaya sarva$aparipurakarani °
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hiranyamanimuktibhogai$varyarajyatvadirghdyuskakarani ¢ Satru-
vaéikaranini mantrapadani dasyama ¢

86. yah kaéci rajiia va rajiii va bhiksubhiksunyupasakopasika va
dharayisyamti ¢ satkarisyamti e likhisyamti ¢ likhapayisyamti
tathagatagurugauravena pratipatya yathopadistd pratipatsyante °
tasyaham bhagavam raksisyama : paripalanam karisyama
yathepsitam varam dasyama e bhogai$varyair avai<1795>kalyam
karisyima ¢ vivadayuddhadimbadamare jayam karisyama ¢
ayu<h>sampadam upasampasamharisydma ¢ tasya ca visayasya
nagarasya paripalanam karisyama ¢ tan me bhagavamn anujanatu :

87. namah  sarvatathagatanim sarvabodhisatvinam
aryavalokite§vara * vajrapani prabhrtinim ¢ om, mahadevi bhime

‘bhimamate * jaye ¢ jayavahe ¢ yaajave ° tejajave °

vyakaranapripte °*  sarvasatvavalokane krpatejabahule ¢
tathagatanujiiatam palaya ¢ smara pratijiim buddhadhisthanena
dehi me varam siddhim kuru devi mahadevi satyavacanadevi ¢
bhime satyavacanapratisthite guhyanivasini svaha ||

88. i<1796>mani tani bhagavan mantrapadani tathagatadhisthitani
o tathagatanujiiatani * maya bhasitani * satvanam arthaya ¢ yam
yam eva kidmam gamam manasikrtvd japisyate tathagatasya
puratah puspadhiipagandhadipai piijam krtva payasarasabalim
caturdi$e datva tam tam eva astadatajapena sarvasam
paripiirayisyama ® '

89. yah kasci mam svariipenabhikdmksi bhave * tena acchinnadas$e
kesapagate  a$lesai  ramgair navabhajanasthai  astamyam
aryastamgaparigrhitena citrakarena : citrapayitavya : §arakanda-
gauri sarvalankaravibhiisitimgi $vetavastra madhye tathagata-
pratima dharmade$a<l797>yaméanam daksinenaryavalokitesvara ¢
simkathyam kurvam ¢ vamapar§ve bhima mahadevi
kundiganetrkaparigrhita samasvasayanti :

90. tato astamyam piirvasevam krtva puspadhiipagandhamalya-
vilepanai * sadhdtuke caityasthane balipayasadadhyodanam
caturdiS$e yavat, pirnapamcada§yam S$ucind vidyadharena
udarataram puspadhiipagandhadipai pijam krtva balim datva
nanarasai anyani ca yathalabhena $uklabalin datva  sarvasatvanam
maitracittena ¢ dayicittena bhitva jatipuspastabhih $ataih sa
pratima-r-ahantavya : ekaikam japya

91. tatraham svarapenopatisthisyama : yathepsitam varam dasyama
: <1798> rajyai$varyam dkasagamanam ° nidhivadam dhatuvadam
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o vidyadharatvam anyani ca yathepsitani karmani karisyami °
akalamrtyupratisedhanam ° sarvarogapraéamanam e paracakrapra-
mardanam * putralambham ¢ arthdgamanam pritih sarvasatvesu :

92. yadi caham bhagavam pamcanantaryakarisyapi na sarvasam
pariplirayeyam ma caham bhagavann anuttaram samyak-
sambodhim abhisambudhyeyam ¢ saddharmapratiksepako sthapya :
ya$ ca vicikitsaprapta buddhadharmasamghe ||

93. bhagavin dha : sadhu sadhu bhagini sddhu khalu punas tvam
bhagini yas tvam sarvasatvanam hitdya sukhaya pratipanna :
asyaiva ca dharmaparyayasya cira<1799>sthityartham pratipanna
tena hi bhagini * nityam eva ima pratijiias tvaya nityam eva
samanvahartavya

94. atha iyam mahaprthivi tasmin samaye pracacdla ¢ divyafi ca
kusumavarsam abhipravarsat sa ca sarvavatih parsat sadhukaram
adit sadhu sadhu subhasitam idam pratijiid sarvasatvanam
sarvasapariptirako bhavisyati ||

Reprising the Merit of the Siitra

95.  atharyavalokite$varo  bodhisatvo mahasatvo  punar
bhagavantam etad avocat, kim punar bhagavam sa kulaputro va
kuladuhiti va likhanavacanalikhipana « sampraka$anapathana-
- svadhyayana ¢ piijanasamprakasanaya purgyam anuprapsyati °®
imasya dharmaparyayasya

96. bhagavin aha : tena hi <1800> tvam gvaryavalokitesvara
paripraksyami ® yatha te ksamam tatha vyakuru .

97. avalokite§vara dha : bhagavan eva vyakuruta : nasti
tathagatasya adrstam va aSrutam va ¢ avijfidtam va ¢

98. bhagavan aha : ya$ ca kulaputra asya dharmaparyayasya
likhanalikhﬁpanavécanapﬁjanasamprakééanapaghanasvadhyéyanﬁt,»
punyam anuprapsyanti ® sa upamenapi na $akyam varnayitum, tat
kasya hetoh : sarvasatvanam yathabhiprayapariplirakam danam
datvd te satvd aparimukta eva bhavamti jaravyadhimaranas$oka-
paridevaduhkhadaunnanasyopéyéscbhyab :  varsa$atasahasram
pamcabhih kamagunai kridapayitva a<1801>parimukta eva te satva
bhavamti narakatiryagyoniyamalokapretavisayesu : punar api
duhkhany anubhavamti || asya dharmaparyayasya $ravanam
satvebhyah krtva pujanasampraka$anam krtva artham casy[ava)-
$rutya pratipatya pratipadya parimukta eva bhavanti jatijara-
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vyédhimaranaéokaparidevadul_lkhadaurmanasyopéyésebhyah sarva-
narakatiryagyoniyamalokebhyah : tasmdt tathagata ayam
punyaskandha upamendpi pramanam na kurvamti ¢

99. ya$ ca kulaputrah asya ca dharmaparyayasyoddi$ya
sarsapaphalamatrakam ca hiranyasya ckapuspam va ¢ ckaphalam
va * ekapatikam? va ¢ vadyam va gandham va ¢ vastram va °
asanam va * abharanam <1802> va parityaje likhe ¢ likhapaye ¢
dharaye vdcaye ¢ pijaye satkaret parecbhya§ ca vistarena
samprakasaye tam ca dharmabhanakam vacaye pujaye

100. ya$ ca tisthamte tathagate sammukhapiijaya saparsa pijaye
manaye sarvasukhopadhanena varsa$atasahasram upatisthe
gandhamalyavilepanai dhvajapatakabhih : viharacamkramodyanam
karapaye ardhayojanocchritim saptaratnamayam stipam karayec-
chatam va sahasram va {tathdgata <ud>diatam$ ca divyapujaya
plijayet, varsasatasahasram}

101. ayam ca tato bahutaram punyasamskaram sya asya dharma-
paryayasya likhanalekapanadharanapathanapiijanasamprakasanaya
na tv eva imam tathdgatasammukhapiijam na tv eva satvebhya
danam datva pamcabhih kamagunai kridapayitva :

102. tasmat tarhi <1803> tai§ ca kulaputrai kuladuhitrbhir va
rajarajaputramahamatramatyair va satatasamitam imam dharma-
paryayam pijayitavyah : tathdgatasamjfiam evotpddayitavya tesam
kalyanamitranam yo iman dharmaparyayam §ravayati * kathayati ¢
artham casyopasamharati || taih satkrtya iman dharmaparyayam
$rotavyo ‘dgrahitavya - ® dharayitavyo vacayitavyah
manasikartavyah :

103. evam cittam utpadayitavyam, labhasmabhi sulabdhz yo
‘smabhih $rutam ¢ apathagaminam patham upadar§ayati ¢ anarthe
arthasamjfiindm : anitye nityasammjiiindm ¢ asukhe sukha-
samjiiinim * yad  asmabhi narakatiryagyoniyamaloka-
parimoksanartham ¢ tathagatakrtyakrtam ®

104. avalokite$vara aha : mahakrtyena * <1804> tathagatakrtyena
iman dharmaparyayam sarvasatvanam prakasitam ¢

105. bhagavan aha : ayam ca kulaputra dharmaparyayam pascime
kile paécime samaye daksinapathe pracarisyati :|| tatrapi bhiksu-
bhiksunyupasakopasikarajarajaputrardjamahamatramatya bhajani-

2t Ms 30: -batakam
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bhita pijaka dharaka vacaka bhavisyamti ¢ $raddhasyamti ¢
pattisyamti ¢ sace uttarapiirvapa$cimaya  pracare  ftat
parakarmabhiyuktas te satva bhavivisyamti * na §rosyamti * na
éraddhasyamti * na pattisyamti ¢ na pujayisyanmti ¢ hinavirya
nastasmrtayah nanavyaksepakutumbadasadasibhogaisvarya-
hasyalasyanatyanrttagita-i[rsyamaltsaryasmrtayo <1805> na
érosyamti * na pattisyamti ¢ na pijayisyamti ¢ te aparimukta eva
jarﬁvyﬁdhimaranaéokaparidevaduhkhadaurmanasya-upﬁyéscbhyah
pretasyamalokavisayebhya bhavisyamti ¢

106. tasmat tarhi taih kulaputraih kuladuhitrbhir va sarvapayai-m-
atmanam parimoktukdimena satkrtya ima dharmaparyayam
pljayitavyah dharayitavyah satkartavyah parebhyah
samprakasayitavyah manasa dharayitavyah : dimbadamara-
duhsvapnadurnimitesu22 akidlamrtyugomarapasumaramanusya-
ma<1806>rebhya nandvyadhibhayopadravebhya iman dharma-
paryayam pijayitvad vacayitavyah : dhvaje va ucchrepitam krtva
pujayitva nanagandhapuspadhiipavadyai pracestavyah : caturdise
balin datvabhi:namaskrtya puspadhiipagandhai sarval sarva-
ityupadrava praamam yasyamti ||

Verses, Second Set
atha bhagavams tasyam velayam iha gatha abhasata ||

2 Ms 30: -duhspapna-

B The Tibetan translation of these verses represents a manuscript that differed
radically from ms. 30. The Tibetan has seven lines that have no parallel in
the Gilgit manuscript. Because of the degree of divergence, I include the
Tibetan, Derge 98, mDo sde, vol. Kha 275b4-276a6. The lines are keyed to
ms. 30. Starred lines have no parallel in the Gilgit manuscript.

2. sngon gyi srid par ‘dren pas gang gsungs shing |
*  sems can thams cad rjes su gzung ba’i phyir |
*+  da ltar ngas kyang khyod la bshad pa yi |
ting ‘dzin ‘di ni zung shig kun dga’ bo |
sangs rgyas chos dang dge ‘dun dkon mchog 1a |
. gang gis khams gsum sbyin par byin pa bas |
10. mdo sde ‘di la mchod pa byas na ni |
11. sbyin pas de yi dper yang mi phod do |
8. gang gis sangs rgyas la ni dad byas te |
9. tshad med gtsug lag khang dag brtsigs pa bas |
6. gang zhig mdo ‘di ‘dzin pa gang yin pa |
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de ni de bas bsod nams mang por ‘gyur |
gang zhig me tog geig tsam ‘thor byed cing |

. gos dang phreng ba byug pa de bzhin te |

ting ‘dzin ‘di la bsnyen bkur byed gyur na |
bsod nams tshogs char snga ma de mi ‘gyur |

. gang gis mdo sde ‘di la mchod pa’i phyir |

. kdrsapana’i sbyin pa sbyin byed cing |

. byang chub phyir ni byams pa’i sems bskyed na |
. de ni de bas bsod nams mang po ‘thob |

. byang chub sems dpa’ gang gis sems can la |

ting ‘dzin ‘di bshad lung phog de bzhin du |
bla med byang chub phyir ni bkod gyur na |

. de yi bsod nams dper yang mi bzod ‘gyur |

. de ltas phan yon ‘di dag thos nas kyang |

. sems can kun la de bzhin byams byas te |

. mdo ‘di gzung zhing yi ger bri bar bya |

. bklag par bya zhing de bzhin bshad par bya |
. rga dang de bzhin na “chis gnod gyur cing |

sdug bsngal rab drag brgya yis yongs gdungs la |

. sems dmyal yi dags mams su skye ba na |
. phyi ma’i dus na ‘gyod par gyur tare |
. ‘chi ba’i dus na yid skrag ‘jigs gyur la |

yang dag yang du sdam pa ‘don byed cing |

. bdag gi dpung gnyen skyabs su ‘gyur ba zhes |

. byis pa’i blo can phan tshun rtog ga re |

. gang phyir de bzhin gshegs pa ma mchod cing |
. sangs rgyas chos dang dge ‘dun nor ‘phrogs pa |
. mi bzad gshin rje’i ‘jig rten khrid ‘gyur zhing |

. phyin chad rtag tu skyabs ‘gyur ‘ga’ yang med |
. bu smad yod min nye du rtsa lag med |

. yul ‘khor yod min bzhad gad ‘jo sgeg med |

. nor dang ‘bru dang de bzhin gos dang rgyan |

kun spangs sdug bsngal yang dang yang mi zad |
ting “dzin *di la dad par ma byas pas |

. de *dra’i sdug bsngal mi zad myong ‘gyur bas |
. sdug bsngal ‘di dang phan yon de thos na |
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1. grhnihi dznanda imam samadhim
2. ya bhasita piirvabhavesu nayakai :
3. ya$ caiva traidhatukadanu dadya
4, saptana ratnana ca purayitva :
5. buddhesu dharmesu sadapramatta :
6. ya$ caiva siitrasya dhareti  kasci
7. ayam tato bahutaru punyu bhesyate ||
8. ya$ caiva buddhasy abhisraddadhitva
9. vihara karapayi caittikani
10.  imas[y]a sttrasya <1807> ‘bhipiijayitva
11.  upamapi tasya na sa bhonti danam, ||
12.  ya$ capi eka ksipayeta puspam
13. vastram ca malyam ca vilepanam tatha :
14.  yas$ capi karsapanu danu dadya
15.  imasya sitrasya ca piljjanartham ¢
16.  janitva bodhaya ca maitracitte
17. ayam tato bahutaru punyu prapnuya ||
18.  yas$ capi satvesu imam samadhi
19.  prakasaye desayi bodhisatvah :
20.  pratipadaye bodhim anuttare tatha
21.  upamdpi punyam ‘pi na tasya bhoti ||
22.  tasma hi sitram imu dharayeta
23.  likheta vaceta tatha prakasaye ®
24.  imam ca §rutva tatha anu$amsa
25. krtva ca maitram tatha sarvasa[tv]aih :
26. ma pascakale || paritapyu bhesyatha :
27.  upapadyamanam narakesu pretayo ||
42. byis pa’i blo yang su zhig dad mi skyed |
44, de phyir rtag tu dge slong pho mo dang |
45. dge bsnyen rnams dang rgyal pos khor zug dang |
46. mdo sde ‘di ni rtag tu gzung bya zhing |
47. ‘dzin pa la yang rtag tu bsnyen bkur bya |
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28.  jaravyadhi[mr]tyuparitapyu pidi<1808>ta
29. sa mrtyukale bhayabhitamanaso ¢

30.  abhiksna u$vasata usvasanta :

31.  mukhe mukham preksati balabuddhi :

32.  kosmabhi tranam bhavate parayana

33.  yasmabhi piijyam na krtam tathagate ||

34.  bauddham ca dharmyam ca tatha saimghikam ca
35.  harisya nesye yamaloki darune ¢

36.  natasya tranam sada kasci bhesyati :

37.  naputradiram * na ca mitravandhava ¢

38.  na capi rastram na ca hasyalisyam

39. dhanam na dhanyam ¢ na ca vastrabhiisana :
40.  sarvam jahitva punar api duhkhadaruna

41.  anubhesyate balu tathapi daruni ||

42. ko balabuddhi na jane prasadam

43. imu duhkha $rutva imu anu$amsa :

44, tasmas ca tair hi sada bhiksubhiksuni

45.  upasakopasikarajabhi sada :

46.  imam ca si<1809>tram sada dharitavya ||
47.  satkaru nityam ca kartavya dharake ||

The Concluding Discourse

107. athdyusman anando bhagavantam etad avocat, udgrhito maya
bhagavam iman dharmaparyayam $astrsamjfiaya dharayisyami e
pljayisyami e sarvasatvebhyah samprakasayisyami :

108. bhagavan 3ha : yadi tvam ananda yan maya dharmo bhasita
$ruta [pari]dharitam tat sarvam na dharaye na vacaye na piijaye na
vaistarikikuryata tvaya mama naparadhye na casusrusa krta bhavet,
na casravakatvam ya$ ca iman dharmaparyayam na dharaye na
vacaye na pujaye na samprakaSaye na manasikuryata tvam mam
aparadhye * aSusrusa krta bhave e aravakatvam krtam bhavet,
<1810> tasmat tarhi tvam ananda satkrtya iman dharmaparyayam
dharayitavyah ayam te<sam> tathagatasyanuttara samyak-
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sambodhi tathagatakrtyam karigyati ¢ pascime kale padcime
samaye sarvasatvanam, ||

109. asmin khalu punar dharmaparyaye bhagavata bhasyamane
sastindm pranisahasranam anupadayasravebhya$ cittani vimuktani
|| saptanam $atinam bodhisatvasamadhipratilambho  ‘bhit,
pamcanam S$atanam nanabuddhaksetravyakaranapratilambho ‘bhat,
navatinim  pranisahasrainam  sarvaklesa vinirmukta ||
sarvaksanapayadurgataya prahina ||

110. atharyavalokite$varo bodhisatvo mahasatvo punar bhaga®
bhagavamntam  etad  avocat,  ayam bha<1811>gavan
dharmaparyaya pascime kale pacima samaye tesam kulaputranam
érotrinam  dhdrayitrinpam manayitrinam plijayitrinam tesam ca
lekhakanam tathagatakrtyam karisyati ¢ vyakrtas te yathepsitesu
nanabuddhaksetresu

111. te ca satvah paécime kale padcima <sama>ye
hasyanatyagitavaditesu © nanavyaksepabahuladh : ragadvesa-
mohiandha rati ¢ kridasamjfiinah : anitye nityasamjfiina °
irsyamatsaryadausilyaparigrhita ¢ na pujayisyamti ¢ na
manayisyamti * na $raddhasyamti ¢ na pattiyisyamti * na
dhdrayisyamti * na §rosyamti ¢ na pratipatya p<r>atipatsyante ¢ te
tam purvakarmasubhaphalam pariksayam krtva nanaduhkha-
daurmana<1812>syam narakam duhkham anubhavisyamti ¢ tato te
anekani kalpak<o>tiéatani duhkham anubhavitva narakatiryagyoni-
yamalokesu vopapatsyante ¢

112. dirgharatram akalyanamitravasa paécanutapino bhavisyamti
imam ksanam virgayitva tasmat tarhi kaya<va>nmanahsamvarena
bhavitavyam ¢ buddhadharmasamghe ‘bhedyaprasadena
sarvasatvesu maitracittena ¢ irsyamatsaryadausilyacittaparivarjitena
¢ krodhaparivarjitena ¢ bhavitavyam, || '

113. atha sa yathiasamagata parsa svai svai punyabhisamskarai
ta<l1813>thagatam pljyante sma ° divyapuspagandhamalya-
vilepanavastrabharanai kilikilapraksveditasabdai§ ca divyaturya-
talavacarasamgityai sidhukaram pradaduh : sadhu sadhu bhagavam
subhasitamm idam mahadharmaparyayam sarvasatvanamm arthaya
tathagataéasanacirasthityartham ||

M These two aksaras are no doubt due to the copyist’s slipped attention.
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114. athdyusman anando bhagavantam etad avoc in nam3
S 1 at, kin nama
bhagavan dharmaparyaya kathan nu vayam bhagavatll dh:?\rayém)z’::‘:n

115. bhage_wa'm dha : tasmat tarhi tvam ananda iman
dha;mn_aparyayam_ . sa_lrvatathﬁgaténujﬁﬁta:bodhisaq814>tva-
bhun;a!cramax;am lty api nama dharaya || rddhivikurvanamahatma-
::?vnélpaltakm 1Ly dgg;k nama dharaya : sarvatathagatadhisthana-
valokanabu setrasandar§anavyitham i api  nar
dharaya | ¢ vyu) ity api naéiiia

Conclusion

116.' 1de_1m avpcad bhagavan attamanah aryavalokitesvara e
mamjusri ¢ vajrapaniprabhrtayah sarve bodhisatvd mahisatvih
sarve ca mahasravaka sarve ca Sakrabrahmalokapalah catvira$ ca
mahafajah sarve ca ano[pama] ¢ vimalaprabha e ('va)<1815>ti-
[dhari?] e bhimasriSamkhini*<haritiprabhrtayo mahayaksinyah
sarve ca devanégayaksaga>ndharvﬁsuragarudakinnaramahofaéi .
s ca sarvavati yathasa<magata parsad bhiksubhiksunyu-
pasakopasika bha>gavato bhasitam abhyanandan, ' o

<sarvatathagatasatvavalokanabuddhakse>trasandarsavyitha na[ma)
<mahdyanasitram samaptam>

Transcription of the STA: Gilgit Ms. 35

Sakyamuni Buddha’s Discourse

1819L '

<1>...m utpadayitavyam ¢ buddhabodhau ¢ yo yam dharmapa
<2> ... yo dharayisyamti * satkrtya likhisyamti ¢ li

<3> [kha]payisyamti * vacayisyati  plijayisyam

<4> [ti] * udgrahisyamti * namadheyam ca $rosyamti ¢

25 . “ » .
The material between the “< >” here is reconstructed from the Tibetan. At

this point ms. 30 is completely rubbed out, but th i ini
Y e aksaras still remainin
Eglitehe F:al?:i:eél‘f‘ ;:d the ts)paces between them give one good reason—tt%
ve ¢ Tibetan probably does represent a translati ms:3
would have shown were it not damaged. P ation of what ms-30
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<5> [te]sam va karnapute nipated bodhisatvo ‘pi sa ma
<6> ... krtva ¢ satkartavya : yo tasya pirvakarmaripa
<7> ... d riipavaikalyam bhogavaikalyam paritasa

1819R

<1> ... prayogo va * rajyasamksobham va ¢ te ta

<2> ... dher anubhdvena * $ravanena kecic chirsaro

<3> ... * kecid bhaktacchedena ¢ kecit kucailabhidharanena ¢
<4> ... t kayacittapidena * kecid duhsamsparsa

<5> ... [yya]kalpanena * kecit paribhasyena ¢ sarvam ta

<6> ... varanam ksapayisyati * tena caivam cittam utpada
<7>'... vlya]m, plirvam maya : samsare samradbhi papam a

1820L

<1> ... $alam satvesu nanaprakaram upacitam * tam prati
<2> ... yamy aviskaromi na praticchadayami ¢ buddhe dha
<3> ... samghe abhedyaprasa[d]ena cittam utpadayita

<4> ... * ye ca tasya kulaputras[ya] va kuladuhitu

<5> ... cchedaphalasamvartaniya karmavaranam bhavisya
<6> ... Xe va dharme va samghe va $ravakapratyekabu
<7> ... ta]pitrbhir va karma krtam upacittam bhavi

1820R v
<1> ... ksayam yasyati ® mahan ai§varyasamrddho bha
<2> ... yac ca tasya kulaputrasya va kuladuhitu

<3> ... hkhanarakavedaniyam karmavaranam bhavisyati
<4> ... [ya]viprayogasamvartaniyam e jatyandhasam

<5> ... niyam strisamvartaniyam * dvivyamjanasamvartani
<6> ... [ijrsyamanakrodhavasena ¢ yamaloka:pre

<7> ... ryagyonisamvartaniyam tat sarvam pariksayam ®

1821L
<1> ... syati ®» evam kulaputra sarvagunakaro ‘yam sa
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<2> ... dhi : asti kulaputrasya dharmaparyayasya ci
<3> ... sthitikara : tesam ca kulaputranam kuladuhi
<4> ... nam raksavaranaguptikarani sarvesam gu-
<5> ... [ni] sarvasaparipiirakarani * mahabhogai$va
<6> ... [su]khakarani sarvacintitaprarthitasamrddhi
<7> ... ra * sarvakarmaksayamkarani ¢ sarvikila

1821R

<1> ... svapna sarvavyadhipra§amanakarani ¢ sarva
<2> ... yamkarani ayurvamavalaviryasthamakara
<3> ... [sa]rvayaksabhiitamanusyavasamkaranie sarva
<4> ... visagnyudakapra§amanakarangie ya

<5> ... karanapratilambhakarani dhéranimantrapadi
<6> ... ni §rutva dharitva satkaritva vacayitva likha
<7> ... tva te kulaputra kuladuhitara$ ca sarvin e

1822L

<1> ... n gunan pratilapsyante * atha tasmin samaye imam
<2> ... haprthivi sadvikaram akampat, sa ca yathasa

<3> [m]agata parigaet tadyatha buddhe subuddhe buddhama
<4> [te] » loke viloke * lokatikrante  satvava

<5> ... kane ¢ sarvatathagatadhisthinena sarvalokam su

<6> ... bhavatu : piirvakarmam ksapaya mama sarvabhaye
<7> ... gatadhigthanena svaha )) imani tani mantra

1822R

<I> ... laputra vim§atya tathagatasahasra

<2> ... adhisthitani » mayapy etarhi bhasita sa

<3> ... tvanam arthaya e hitaya sukhdya * raksdvara

<4> ... [gu]ptaye sarvavyadhipra§amanakara

<5> ... [bu]ddhaksetropapattaye ya * kascit parsa e

<6> ... niyu : kathan nu vayam sarvan evams tathagatabha
<7> ... n gunan gunan pratilabhate ¢ tena kialyam evo
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1823L

<1> ... ya sarvasatvanam dayacittena karunacitte

<2> ... maitracittena irsyéméhakrodhamraksapa*ivarjite
<3> ... ekagracittena » buddhasyodaram piijam krtva dasa
<4> ... $am sarvatathagatanam namaskrtva : ya

<5> ... kamam gama : manasikartavya : astasa

<6> ... japya puspam ekaikam tathagate deyam ° tatas ta
<7> ... f[v]asasasamrddhir bhavisyati ® svapne ca tathaga

1823R
<1> ... bhavisyati * yam varam icchati tam labhate * ma

<2> ... [kd]le ca tathdgatadar$anam bhavisyati * cyutva
<3> ... [khid]vatyam lokadhativ upapatsyate * dyurvalava
<4> ... [v]iryasanvagata : sarvasatrava casya va

<5> ... [ga]mino bhavisyanti * asmin, khalu punar dharanyam

<6> ... mdnaya sastinim ca pranasahasranam a
<7> ... ttikesu dharmesu ksantih pratilambho ‘bhut sa

1824L
<1> ... varanavimuktah sarvabhiprayapa
<2> Xpiimah samvrttih ))

Vajrapani’s Discourse

atha khalu vajrapani bodhi

<3> ... Xo dasadisam vyavalokva bhagavantam etad avoca
<4> ... asti bhagavann abhayateja nama dhara

<5> [n]i bodhisatvanam pratijfia ya maya abhaya

<6> ... harajasya tathagatasyantikad udgrhita

<7> ... [dgrlhya sarvasatvebhyah prakasita : tatorve

1824R
<1> ... gavann abhijanami yasya sa dharani ka
<2> ... pute nipatitntargata va : na tasya syah $a

<3> ... daurvalyam va ¢ vyadhir va : jvaro va : kayasilam va
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<4> . pidam va: akalamrtyudakabhayam va

<5} .. yam va visabhayam va ¢ garabhayam va daki

<6> ... bhiitabhayam va yakso va §atravo va ¢ ma[nu]sya
<7> ... hetham kartum e vihimsa va vighato va nedam stha

1826L

<I> ... [vi]dyate ¢ tad anuja'ina‘ttu bha[gavan] y[ad a]ham bo
<2> ... satvapratijiiamudram dasyami tesam ta dharma
<3> ... kanamm arthaya $rotrinam dharayitrinam

<4> ... [yi]trinam pijayitrinam sarvasa

<5> ... ptirakarani * namah sarvabuddanam sarva

<6> ... dhisatvarhatam  tadyatha om vajradhara : vajra
<7> ... ya s vajravala * vajrateja : hiim hiim vajrapa
1826R

<1> ... thagatajfia palaya : smara pratijiidm

<2> ... vyadhin sarvapapavinasaya ¢ dehi me ya

<3>... tam varam yam yam evabhiprayam yacami tam
<4> ... mrddhyatu : he he turu turu * a
<5> ... ccha ma vilamba dar$aya vajrakdyam
<6> ... dhisthanena svaha )) asyam dharanyam bhasya
<7> ... [n]aya : m ayam, mahaprthivi unmajjana »

1827L

<1>... majjanam akarot, saXXXksaraksasa

<2> ... nta sarve ca tevatd yavan manusyamanu
<3> ... v[i]smayam apanni : sadhu sidhu mahasa
<4> [t]va paramasiddhanimani dharani mam
<5> ... padani bhsitani * atha vajrapanir bo.

<6> ... satvo bhagavantam etad avocat, yah kasci

1827R
<I> ... [bha]gavan bodhim abhiprarthayate dhanadhanyabho
<2> ... §varyam rajyabhogai$varyam vidyadharatvam ayurvala
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<3> ... ryadirghayuskatvam tena $uklastamyam §veta
<4> ... [naJmayo vajradharah karyah atattaha
<5> ... lamkaravibhisitah sadhatukahrdayam °
<6> ... [ta]vya : sadhatukam vajram sama$vasakam vidyadha
1828L
<1> ... pam dahyamanam e §ucind ahoratrosite
<2> ...rya: tato ‘stamyam pirvasevam krtva Suce sa
<3> ... te sthane mahata puspadhiipagandha
<4> ... papiijam krtva astasatiko japo da
<5> ... vya : tathagatasya piija kartavya : sarvatathaga
<6> ... namaskrtya catvari purnakumbha sthapya ratna
<7> ... yam mandalam krtva §vetavastrapravrte
1828R
<1> ... ma XXXX turdi$e rasagandha
<2> ... payasavalin datvastasatasumanapu
<3> ... vajrapani-r-ahamtavya : yavat pamcadasi tato
<4> ... [ha]nirghoso bhavisyati ® prthivikampas ca .
<5> ... yo ni§carisyamti * tato yathepsitam varam
<6> ... mi * sarvakarmani sarvakaryani japitama
<7> ... samrddhisyamti ¢ vigatavyadhayo : virajivi sa
1829L
<1> ... pavivarjito bhavisyamti gunasahasram pra
<2> ... lapsyate ¢ maranakale ca buddham pasyati » aham ca
<3> ... dasyami * )) atha bhagavan sadhukaram adat sa
<4> ... [sa]dhu vajrapane anatikramaniya i
<5> ... mudra natra kaksa na vimati na vititsa ka
<6> ... vya sadevakena lokena ¢

Maiijusri’s Questions - Sakyamuni’s Answers
atha mamjuérih kuma

<T>..

. bhiito bhagavantam etad avocat, kenarthenayam
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<8> ¢ van, saXXX[ga]tadhisthanasattvava

1829R

<I> ... [bu]ddhaksXXXXnavyiiho nama sama
<2> ... te » bhagavan aha ¢ sarvatathagatanadhi
<3> ... sarvabodhisatvanam adhisthziham * sarvasa
<4> ... ya: sarvadhdranimukhani * prati

<5> ... nte * sarvasatvanam cittacaitasika : sammi
<6> ... mprasdaritani : prajanati  deva

<7> ... [n]Jam manusyanam yaksanam gandha

1816L

<I>... §[r]avayitavyah likhitavyo vacayitavya e
<2> ... rmabhanakam sarvasukhopadhanenopastha
<3> ... sa ca visayoh sa ca dvipo sa ca nagaro

<4> ... vyah sarvabhayopadravopasargapa

<5> ... bhyoh tac ca kulaputram kuladuhitu va sa
<6> ... mitam samanvahartavyam ¢))

Verses
atha khalu bhaga
<7> ... [s] tasyam veldyam ima gatha abhasata : ))

1816R

<1> ... ta kulaputra apramatta ma pascakale

<2> ... tapu bhesyati * )) buddhéna utpadu kadici la
<3> ... Ipakotibhi $ataih sahasrai : gunas ca

<4> ... éraddadheta na durlabha tesu sa

<5> ... syati * kalpanakoti yatha gamgabilu

<6> ... nu dadya dvipadottamesu * dhanam ca dhanyam
<7> ... tra[m] bhiisanam gandham ca malyam ca vilepa

1817R
<1> ... § caiva sutram abhi$raddadhitva $runeya

243
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<2> ... khapayeta ¢ na tasya punyasya prama

<3> ... ti tiva pramanam sugatena $itam, ra

<4> ... veta sadapramattam dhyanam ca dhya

<5> ... sadanyacitta : danam ca dadyat priyapu

<6> ... taro hastau ca padau ca parityajeta * ya$ caiva
<7> ... sya dhareti ka$cid ayam tato bahutaru pu

1817L
<1> ... [pnu]ya Xthasya data varasutram etat, sa

<2> ... ya sada virjitasya * danasya dhanyasya dada
<3> ... guna$ ca sarve ‘pi na tasya durlabha a
<4> ... viryu na tasya durlabham dhareti sitram ya
<5> ... ddam *)) draksyanti buddham amitayu na
<6> ... yapi sa vyakrtu buddhabodhau * na tasya
<7> ... dici vidyate sukhavati draksyati lo

1818R .
<1> ... yam capi tasya sada karmu bhesyati

<2> ... yasyati cittapide * kdyasya $0

<3> ... rsatape na tasya jatii vinipatu bhe

<4> ... drstikam$ capi sukham sa la

<5> ... rvain yatha cintitu prarthitam ca * tasmad dhi
<6> ... sada bhiksubhiksuni upasika raja

<7>...da: )) imam ca siitram sada dharitavyam

1818L

<1> ... tya ca kafr]tavya dharak[e] XdhX[$ ca] XyX
<2> ... nai$ ca satkaru krtva ca likhapaye

<3> ... gauravam krtva ca dharmabhanake yatha
<4> ... tathagatasya * ma pascakale

<5> ... pidita aneka dyasamasravya

<6> ... kesu tiryaksu paribhramana $andha

<7> ... jugupsaniya jatyandhabhuta kuna
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1830L
<I> ... dhinah sajasyate nicakulesu strisu *))
<2> ... [s]ya sada papakarmana : krodhabhibhiita
<3> ... risya *» buddhesu dharmesu karitva gauravam
<4> ... [j]atisu ‘papadyate ‘sau : )) tatraiva
<5>... ca vedamana sa pascakale paritapu
<6> ... tasmabhi tebhih sada pijjitavyo ya$ caiva
<7> ... prakasdayati *)) ya$ caiva paribhasa
1830R
<I>... rvate jugupsana tadanabandhani$ ca * ma
<2> ... paribhasana krta mayaiva satkaru kari
<3> ... tasma ca tair hi sada dharmabhanakai : yas$ cai
<4> ... kheta vacaye satkaru tai$ ca sada
<5> ... gdhas ca vacam madhuram bhaneta : ))

Avalokitesvara’s Discourse

atharya

<6> ... bodhisatvo mahasatvo bhagavata:$ ca
<7> ... bhagavantam etad avocat, anusmara
1831L

<I> ... nn asti vyavalokanapratiharyam nima
<2>... piirvam jiianaketuprabhasasya tathagata
<3> ... dgrhita * $rutd yam $rutva udgrhya dha
<4> ... cayitva paresam ca §ravayitva

<5> ... hya dharayitva vacayitva satkaritva li
<6> ... khapayitva : avaivartikabhiimim pratilabha
<7>... rvan etams tathagatabhasitan, gunan pra
1831R

<I> ... sarve cdsya sarvabhiprayah samrddhyante e
<2> ... rana pariksayam gacchanti * samadhim ca

245



The Indian International Journal of Buddhist Studies 11, 2010

246
<3> ... » vigatavyadhayo bhavamti ® buddhadar§anam
<4> ... dar$anam ca bhavati ¢)) atha bhagava
<5> ... dat sadhukaram adat sadhu sadhu kula
<6> ... ya adhisthitam tathagatena +)) atnarya
<7> ... bodhisatvo mahasatvo dasadisam ¢
1832L
<1> ... tebhyo namaskrtya imani mamtrapa
<2> ... [s]ma » namah sarvatathagatanam sa
<3> ... purakanam ® namah aryavaloki
<4> ... mahakarunikasya ¢ tadyatha ¢
<5> ... ma mama ¢ dhiri dhiri * §ante ¢ prasa
<6> ... paksayam  avalokaya karuni bho
<7> ... nasi kuru ¢ vyavalokaya mam smara ®
1832R
<1> ... satyadhisthaname krtam, tena satye
<2> ... paripuraya buddhaksetram parisodhya
<3> ... d vihetham karotu buddhadhisthanena sva
<4> ... teje teje mahateje ® yan ma
<5§> ... ritam va vagduscaritam va manodu
<6> ... dryam va tam me ksapaya * aloka
1825L
<1> ... daréanam caham abhikamksami ¢
<2> ... réanam * dhu dhupa * da dasva me dar§
<3> ... kusald abhivardhantu * )) namah sa
<4> ... tanam * namah aryavaloki
<5> ... smara pratijiam mahasatva siddhyam
<6> ... da svaha || asyan dharanyam bhasyama
<7> ... [ha]prthivi kampo ‘bhiit, mahdprki
1825R
<]> ... bda : divyam ca puspavarsam abhipra
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<2> ... sadhu subhasitam idam mahasa
<3> ... [rtha]m e sarvas$dparipurakarani
<4> ... yebhyah sarvakarmaksayam
<5> ... svapnakantarapraamaka :

<6> ... [sa]rve bhiitva dharayigyamah sa
<7> ... avalokite§vara aha ¢ yah

1833R

<1> ... tra imam gunam abhikamksed ya

<2> ... parikirtitam ¢ vyakaranam abhikam
<3> ... sammukhadaréanam ¢ samadhilam
<4> ... dhisatvadar$ana bhogai$varyalam

<5> ... tropapattim tena Suklapakse

<6> ... [sn]atagdtrena bhiitva dryastamgopa
<7> ... sitena-r-astamyam arabhya $ucau prade

1833L

<1> ... [sthi]te gandhapuspaih dhvajapatakaih pi
<2> ... sa prthivipradeso sa ca dharma

<3> ... ci susnatagatro §vetavastrapra

<4> ... spamalyagandhair abhyacya likha

<5> ... [sa]rvasatvasadharanani kualamu

<6> ... satvana maitraci[t]t[ena] dayacitte

<7> ... tathagataguru[gau]auravam citta

1834L

<1> ... ne likhata ¢ taval likhe yavad ardha

<2> ... m arabhya yavat pamcadasi ¢ dine di

<3> ... kartavya : tato anenaiva vidhina likha

<4> ... pamcanantaryani karmani sarva

<5> ... ksayam yasyanti ® ku$alamiilai

<6> ... nte ¢ uttaptaviryo bhivisyati ¢ sarvadharme
<7> ... kham anuprapsyati * tanmibhavisyamti ¢

247
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1834R
<1> ... hamanakrodha vena likhapayitva pu

<2> ... tuki tathdgatapratima » avalo

<3> ... ma ca sadhatuki sthapya sadhatuke cai
<4> ... dhiipagandhai dipai$ ca udaratara

<5> ... yavat pamcada$i sarvasatvama

<6> ... bhavitavyam $uciSuklabhojina ¢ arya
<7> ... [va]sitena suhrtsahayakena ® ma

Anopamai’s Discourse
1835L -

<1> ... s3 nanamadya caturdi$e kseptavya : purna

<2> ... da$yamm anenaiva vidhina valim anyams ca yatha
<3> ... ca piirvataram puspadhiipakarpiirakundurukam ca
<4> ... kan tatavyam, sugandhatailena dvau di

<5> ... traham svariipenopasthisyami * yam

<6> ... ta varam dasyame * samadhilambham akasaga

1835R

<1> ... ntardhanam rdjyatvam valacakravartitvam ¢ vidyadharatvam
<2> ... dam dhatur vadam paracittajiianam, dirghayuskatvam

<3> ... tvanam maitracittena bhavitayyam ¢ manakrodha irsya

<4> ... ryah parivarjitena ¢ staupika dharmika sa

<5> ... apaharaparivarjitena bhavitavyam, ))

<6> ... tinam abhedyaprasadena yadi caham bhaga

<7>.. rya karisyapi trbhih sadhanair na samanva

1836L

<> ... m ma caham bhagavann anuttaram samyaksambodhi
<2> ... sambudheyam ¢ saced buddhe aprasadalabdho bha
<3> ... vimatiprapta : yaé ca papam aku$alam

<4> ... vamatim anugrhnati * kleSopakle

<5> ... tta : tasyaham capi dar§anam dasyami » labham
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<6> ... syami *)) atha bhagavan sadhukaram adat, sa
<7> ... gini * sadhu khalu punas tvam bhagini e

1836R

<1> ... [ya]vat, sarvasatvanam arthaya papasama
<2> ... satvesu imd evamriipa mantrapada bhasi
<3> ... jiia krta $aksyasi tvam anaya evamriipa
<4> ... hakarunaya sarvasatvanim anu

<5> ... myaksambodhau pratisthapayitum,

<6> ... va tvaya karaniyam,

Samkhini’s Discourse
atha §amkhini

<7> ... vi bhagavantam nanapuspai nanagandhair a

1837L

<1> ... daksinikrtya padayor nipatya bhagava
<2> ... d avocat, aham api bhagavams tathiga
<3> ... sthanena pratijfiam karisyami * tathagata
<4> ... rasthityarthan tesim ca dharmabhana
<5> ... dharmas$ravanikanam sarva$apari

<6> ... ni mamtrapadani * dasyami raksayai ta
<7> ... gavan anujanatu : namah sarvatathaga

1837R

<1> ... mkhini devi * agacchagaccha tistha * dhane dha
<2> ... * vi vrddhikari  dhr dhr dhrtikari  nanavividha
<3> ... strayu dha dharini * yu yu dyupalane * ta

<4> ... smara bodhicittam ma vilamba dehi me

<5> ... mi svaha )) imair mantrapadaih sa bhagavam
<6> ... taih yasavrddhim anuprapsyati * tejavrddhi : bho
<7> ... §varyavrddhi : nirghayuskata Satruvasi
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Abbreviations
STA =Sarvatathégatddhi_s;hdna-satvdvalokana-buddhaksetra-
sandarsanavyitha.

GBM =Gilgit Buddhist Manuscripts (Facsimile Edition).
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